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MORZINE ROYAUME
DES MARMOTS

Du 30 mars au 1 avril 2024
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Le 1 Avril 2024
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ENCHANTÉ

Du 23 décembre 2023 au 5 janvier
2024

MORZINE PREND SOIN
DE VOUS

Du 11 au 15 mars 2024
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MORZINE-AVORIAZ

SKI AREA

Morzine, au cœur du domaine  
des Portes du Soleil 

Morzine est un lieu de ski d’exception grâce à sa situation 
unique, en plein coeur des 600 km de glisse du domaine 
des Portes du Soleil. A Morzine on profite des pistes du 
Pléney avec un départ « ski aux pieds », d’une piste dé-
butant avec son tapis roulant, avec une vue sur le Mont 
Blanc.
Sans oublier son stade de géant mythique qui plonge 
vers le village. Le secteur de Chamossière, point culmi-
nant de la station, ravit les skieurs experts avec ses pistes 
techniques ! Sous le regard de la Pointe de Nyon, som-
met emblématique de Morzine, les skieurs s’amusent 
sur les pistes, les férus de tricks apprécient la qualité du 
Snowpark, avant de basculer sur le secteur des Gets. Enfin 
sur le versant opposé, le secteur Super Morzine permet un 
départ depuis le centre de la station vers Avoriaz, Châtel, 
et les stations Suisses. 

Morzine, in the heart  
of the Portes du Soleil 

Morzine is an exceptional place to ski thanks to its unique 
location in the very heart of the 600km of slopes that con-
stitute the Portes du Soleil ski area. In Morzine you can 
enjoy the slopes of Pléney setting straight off from a be-
ginner slope with magic carpet and views of Mont Blanc, 
not forgetting the giant legendary home run plunging-
down towards the village.
The Chamossière sector, the highest point of the resort, 
delights our more expert skiers with its technical slopes. 
Overlooked by Nyon, the emblematic peak of Morzine, 
skiers have fun on the slopes and trick enthusiasts admire 
the quality of the Snowpark before heading to Les Gets. 
On the opposite side of the valley, the Super Morzine sec-
tor gives access from the centre of the resort to Avoriaz, 
Châtel and the Swiss resorts. 

Domaine  
des Portes du Soleil

209 remontées mécaniques 
ski-lifts

308 pistes | marked ski-runs
12 stations reliées 

12 connected ski resorts

Secteur Morzine 
Les Gets

47 remontées mécaniques 
ski-lifts

71 pistes 
marked ski-runs

Secteur  
Avoriaz

35 remontées mécaniques
ski-lifts

53 pistes 
marked ski-runs

Espaces première glisse  

Secteur Pléney 

Espace débutant qui propose un aller-retour avec le 
télécabine du Pleney et un accès illimité à 4 remontées 
mécaniques (Télésiège du Belvédère, Télésiège du Nabor 
et Tapis du Viking). Accès à l’ espace ludique du «Pinguin 
Park» (p31) et au nouveau Tapis du Nabor.

Secteur Nyon

Il propose un aller-retour avec le téléphérique de Nyon et 
un accès illimité à 4 remontées mécaniques (Télésiège des 
Raverettes, 2 Téléskis des Poireaux et Tapis de l’Aiglon). 

Beginners areas

Pléney first run space

Beginner’s area offers a round trip with the Pleney gon-
dola and unlimited access to 4 ski lifts (Belvédère chair-
lift, Nabor chairlift, Viking magic carpet). Accès to the 
“Pinguin Park”(p31) and the new Nabor carpet.

Secteur Nyon

Beginner’s area offers a round trip with the Nyon cable car 
and unlimited access to 4 ski lifts (Raverettes chairlift, 2 
Poireaux ski lifts, Aiglon magic carpet). 

LE DOMAINE SKIABLE
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MORZINE-AVORIAZ

ESPACES LUDIQUES
FUN AREAS

Pinguin park

Piste ludique pour les enfants, petits virages relevés, sla-
lom, tunnel, « woops » sous la surveillance de la famille 
Pingouins ! Accès par le télésiège du Nabor. Libre accès. 
Forfait de ski obligatoire pour accéder au domaine skiable. 
Fun piste for children, with banked corners, slalom, a tun-
nel, and jumps… under the watchful eye of the Penguin 
family! Accessible from the Nabor chairlift.  Skipass need-
ed to access the lifts.

Le chemin des Zouzous 
Kids slope

Cette piste ouvre les portes du monde animalier aux plus 
jeunes skieurs.  Ce parcours pédagogique de 2 km au 
sommet du télésiège de la crusaz est agrémenté de repro-
ductions grandeur nature d’animaux sauvages. 
Educational and decorated with life-size replicas of wild 
animals. This piste, opens up the animal world for young 
skiers. This educational run is 2 km long at the top of 
Crsaz chairlift. Access to the ski run is open to all skiers. 
The area is located in the woods, away from the flow of 
skiers, for greater security. 

PORTES DU SOLEIL
DOMAINE DE MORZINE-AVORIAZ

MORZINE-LES-GETS AVORIAZ
Adulte
Adult

Enfant
Child

Jeune
Young

Senior
Senior

Adulte
Adult

Enfant
Child

Jeune
Young

Senior
Senior

Adulte
Adult

Enfant
Child

Jeune
Young

Senior
Senior

5 heures | 5 hours 61 € 46 € 55 € 55 € 45 € 35 € 39 € 43 € 46 € 35 € 43 € 43 €
1 jour | 1 day 68 € 51 € 61 € 61 € 51 € 40 € 44 € 48 € 54 € 42 € 50 € 50 €
6 jours | 6 days 342 € 257 € 308 € 308 € 276 € 216 € 240 € 258€ - - - -
Samedi | Saturday - - - - 37 € 35 € 37 € 37 € 42 € 42 € 42 € 42 €
Week-end (samedi 
+ dimanche 2 jours)
Weekend (Saturday 
+ Sunday 2 days)

- - - - 70 € 70 € 70 € 70 € 73 € 73 € 73 € 73 €

Saison | Season 1176 € 882 € 1058 € 1058 € 824 € 620 € 702 € 772 € - - - -

Tarifs préférentiels en ligne, tous les tarifs sont disponibles sur www.ski-morzine.com 
Cheaper prices online, all rates available on www.ski-morzine.com

CONTACT
REMONTÉES MÉCANIQUES DU PLÉNEY
200 taille de mas du Pléney 
+33 (0)4 50 79 00 38                                      
contact@ski-morzine.com 
https://www.ski-morzine.com

Adulte : 26 à 64 ans | Adult: 26 to 64 years
Senior : 65 ans à 74 ans  | Senior: 65 to 74 years
Enfant : 5 à 15 ans | Children: 5 to 15 years
Jeune : 16 à 25 ans | Young: 16 to 25 years

Tarifs des forfaits en caisse
Ski-pass prices lift office

Vente en ligne
Online sales

Commande ou rechargement de forfaits sur : 
www.ski-morzine.com et sur www.skipass-avoriaz.com 
et adhérez au programme fidélité My club Portes du Soleil : 
www.portesdusoleil.com
Order or top-up your lift-pass online at: 
www.ski-morzine.com and at www.skipass-avoriaz.com  
and join My club Portes du Soleil:  
www.portesdusoleil.com

Consignes à ski
Ski Lockers

150 consignes disponibles au départ de la télécabine du 
Pléney.
150 lockers are available from the Pleney gondola lift.

Salles hors-sacs
Picnic rooms

2 salles hors-sacs disponibles en haut de la télécabine du 
Pléney et en haut du téléphérique de Nyon.
2 picnic rooms available located at the top of Pleney and 
Nyon cable cars.

Assurances
Insurance

Journée ou court séjour / Day or short stay 
Annuelle ou à la saison / Annual or seasonal

Snowrisk disponible / Snowrisk available

 - Aux caisses des remontées mécaniques.
- From the Ski pass offices
- En ligne https://www.ski-morzine.com 
- Online https://www.ski-morzine.com
- Au Ski Club de Morzine.
- From the Ski Club in Morzine.

CONTACT
SKI CLUB DE MORZINE
175 taille de mas du Pléney 
+33 (0)4 50 79 07 10 
secretariat@scmorzineavoriaz.com 
https://scmorzineavoriaz.com

Le Eagle Park 
The Eagle Park 

Accessible au niveau du plateau de Nyon, amusez-vous 
sur l’Eagle Park : un Snowpark avec des modules et par-
cours classés par niveau. Un Boardercross version XL 
avec un départ au sommet du télésiège des Raverettes. 
Envolé et sensations garanties !
Access at the Plateau de Nyon, have fun on the Eagle Park. 
A snowpark to enjoy the modules and courses ranked by 
level. An XL version boardercross starting from the top 
of the Raverettes chair. Air and excitement guaranteed!

Domaine de Nyon / Nyon area

Nyon Expériences 
Nyon Experiences

Nyon Expérience offre la possibilité de découvrir la mon-
tagne autrement depuis le sommet du Téléphérique de 
Nyon. Partez à la découverte des Aigles au restaurant de 
la pointe de Nyon! Des spectacles tout au long de la jour-
née, du samedi au jeudi.
Nyon Experience offers the oppotunity to discover the 
mountain in a different way.. Discover Eagles at the 
Pointe de Nyon restaurant! Unique shows are offered 
throughout the day from saturday to thursday.

Domaine du Pléney / Pleney area

Le Pas de L’Aigle 
Le Pas de L’Aigle 

Au sommet de la pointe de Nyon à 2019 mètres d’altitude 
la passerelle en verre de 10 mètres assure une sensation 
vertigineuse unique. 350 mètres de vide, un panorama à 
360° à couper le souffle.
At the summit of Nyon at 2019 metres altitude, the 10m 
long glass walkway offers a uniquely vertiginous experi-
ence. The visitor is treated to a 350m drop beneath their 
feet and a breathtaking 360° view.. 

GUIDE PRATIQUE I  PRACTICAL GUIDE 2023-24  



 MORZINE-AVORIAZ GUIDE PRATIQUE I  PRACTICAL GUIDE 2022-23  

  6    7  

E
SPA

C
E

S LU
D

IQ
U

E
S I FU

N
 A

R
E

A
SLE

 D
O

M
A

IN
E 

SK
IA

B
LE

 I
 S

K
I 

A
R

E
A

MORZINE-AVORIAZ

ESPACES LUDIQUES
FUN AREAS

Pinguin park

Piste ludique pour les enfants, petits virages relevés, sla-
lom, tunnel, « woops » sous la surveillance de la famille 
Pingouins ! Accès par le télésiège du Nabor. Libre accès. 
Forfait de ski obligatoire pour accéder au domaine skiable. 
Fun piste for children, with banked corners, slalom, a tun-
nel, and jumps… under the watchful eye of the Penguin 
family! Accessible from the Nabor chairlift.  Skipass need-
ed to access the lifts.

Le chemin des Zouzous 
Kids slope

Cette piste ouvre les portes du monde animalier aux plus 
jeunes skieurs.  Ce parcours pédagogique de 2 km au 
sommet du télésiège de la crusaz est agrémenté de repro-
ductions grandeur nature d’animaux sauvages. 
Educational and decorated with life-size replicas of wild 
animals. This piste, opens up the animal world for young 
skiers. This educational run is 2 km long at the top of 
Crsaz chairlift. Access to the ski run is open to all skiers. 
The area is located in the woods, away from the flow of 
skiers, for greater security. 

PORTES DU SOLEIL
DOMAINE DE MORZINE-AVORIAZ

MORZINE-LES-GETS AVORIAZ
Adulte
Adult

Enfant
Child

Jeune
Young

Senior
Senior

Adulte
Adult

Enfant
Child

Jeune
Young

Senior
Senior

Adulte
Adult

Enfant
Child

Jeune
Young

Senior
Senior

5 heures | 5 hours 61 € 46 € 55 € 55 € 45 € 35 € 39 € 43 € 46 € 35 € 43 € 43 €
1 jour | 1 day 68 € 51 € 61 € 61 € 51 € 40 € 44 € 48 € 54 € 42 € 50 € 50 €
6 jours | 6 days 342 € 257 € 308 € 308 € 276 € 216 € 240 € 258€ - - - -
Samedi | Saturday - - - - 37 € 35 € 37 € 37 € 42 € 42 € 42 € 42 €
Week-end (samedi 
+ dimanche 2 jours)
Weekend (Saturday 
+ Sunday 2 days)

- - - - 70 € 70 € 70 € 70 € 73 € 73 € 73 € 73 €

Saison | Season 1176 € 882 € 1058 € 1058 € 824 € 620 € 702 € 772 € - - - -

Tarifs préférentiels en ligne, tous les tarifs sont disponibles sur www.ski-morzine.com 
Cheaper prices online, all rates available on www.ski-morzine.com

CONTACT
REMONTÉES MÉCANIQUES DU PLÉNEY
200 taille de mas du Pléney 
+33 (0)4 50 79 00 38                                      
contact@ski-morzine.com 
https://www.ski-morzine.com

Adulte : 26 à 64 ans | Adult: 26 to 64 years
Senior : 65 ans à 74 ans  | Senior: 65 to 74 years
Enfant : 5 à 15 ans | Children: 5 to 15 years
Jeune : 16 à 25 ans | Young: 16 to 25 years

Tarifs des forfaits en caisse
Ski-pass prices lift office

Vente en ligne
Online sales

Commande ou rechargement de forfaits sur : 
www.ski-morzine.com et sur www.skipass-avoriaz.com 
et adhérez au programme fidélité My club Portes du Soleil : 
www.portesdusoleil.com
Order or top-up your lift-pass online at: 
www.ski-morzine.com and at www.skipass-avoriaz.com  
and join My club Portes du Soleil:  
www.portesdusoleil.com

Consignes à ski
Ski Lockers

150 consignes disponibles au départ de la télécabine du 
Pléney.
150 lockers are available from the Pleney gondola lift.

Salles hors-sacs
Picnic rooms

2 salles hors-sacs disponibles en haut de la télécabine du 
Pléney et en haut du téléphérique de Nyon.
2 picnic rooms available located at the top of Pleney and 
Nyon cable cars.

Assurances
Insurance

Journée ou court séjour / Day or short stay 
Annuelle ou à la saison / Annual or seasonal

Snowrisk disponible / Snowrisk available

 - Aux caisses des remontées mécaniques.
- From the Ski pass offices
- En ligne https://www.ski-morzine.com 
- Online https://www.ski-morzine.com
- Au Ski Club de Morzine.
- From the Ski Club in Morzine.

CONTACT
SKI CLUB DE MORZINE
175 taille de mas du Pléney 
+33 (0)4 50 79 07 10 
secretariat@scmorzineavoriaz.com 
https://scmorzineavoriaz.com

Le Eagle Park 
The Eagle Park 

Accessible au niveau du plateau de Nyon, amusez-vous 
sur l’Eagle Park : un Snowpark avec des modules et par-
cours classés par niveau. Un Boardercross version XL 
avec un départ au sommet du télésiège des Raverettes. 
Envolé et sensations garanties !
Access at the Plateau de Nyon, have fun on the Eagle Park. 
A snowpark to enjoy the modules and courses ranked by 
level. An XL version boardercross starting from the top 
of the Raverettes chair. Air and excitement guaranteed!

Domaine de Nyon / Nyon area

Nyon Expériences 
Nyon Experiences

Nyon Expérience offre la possibilité de découvrir la mon-
tagne autrement depuis le sommet du Téléphérique de 
Nyon. Partez à la découverte des Aigles au restaurant de 
la pointe de Nyon! Des spectacles tout au long de la jour-
née, du samedi au jeudi.
Nyon Experience offers the oppotunity to discover the 
mountain in a different way.. Discover Eagles at the 
Pointe de Nyon restaurant! Unique shows are offered 
throughout the day from saturday to thursday.

Domaine du Pléney / Pleney area

Le Pas de L’Aigle 
Le Pas de L’Aigle 

Au sommet de la pointe de Nyon à 2019 mètres d’altitude 
la passerelle en verre de 10 mètres assure une sensation 
vertigineuse unique. 350 mètres de vide, un panorama à 
360° à couper le souffle.
At the summit of Nyon at 2019 metres altitude, the 10m 
long glass walkway offers a uniquely vertiginous experi-
ence. The visitor is treated to a 350m drop beneath their 
feet and a breathtaking 360° view.. 

GUIDE PRATIQUE I  PRACTICAL GUIDE 2023-24  



 MORZINE-AVORIAZ GUIDE PRATIQUE I  PRACTICAL GUIDE 2022-23  

  8    9  

C
O

U
R

S D
E SK

I I SK
I LE

SSO
N

SC
O

U
R

S 
D

E 
SK

I 
I 

SK
I 

LE
SS

O
N

S

ÉCOLE DU SKI FRANÇAIS
FRENCH SKI SCHOOL - ESF

150 professionnels vous font partager les plaisirs de 
la glisse et de la montagne en toute sécurité et toute 
convivialité.
Pour satisfaire toutes les demandes, plusieurs formules 
sont proposées : leçons particulières, cours collectifs, en-
gagements, stages, circuits Portes du Soleil, courses, tests 
de l’ESF (Étoiles, Chamois, Flèches…).

150 professionally trained ski instructors to ensure you 
enjoy your mountain experience to the full. Benefit 
from their extensive experience in a friendly and secure 
environment.

Lessons available in all disciplines, at all levels from be-
ginner to competition standard, in various formats to suit 
you: private lessons, group lessons, guiding, races, Portes 
du Soleil circuits, ESF tests (Etoiles, Chamois, Flèches).

MORZINE-AVORIAZ

SKI LESSONS

GUIDE PRATIQUE I  PRACTICAL GUIDE 2023-24  

COURS DE SKI
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Pour satisfaire toutes les demandes, plusieurs formules 
sont proposées : leçons particulières, cours collectifs, en-
gagements, stages, circuits Portes du Soleil, courses, tests 
de l’ESF (Étoiles, Chamois, Flèches…).

150 professionally trained ski instructors to ensure you 
enjoy your mountain experience to the full. Benefit 
from their extensive experience in a friendly and secure 
environment.

Lessons available in all disciplines, at all levels from be-
ginner to competition standard, in various formats to suit 
you: private lessons, group lessons, guiding, races, Portes 
du Soleil circuits, ESF tests (Etoiles, Chamois, Flèches).

MORZINE-AVORIAZ

SKI LESSONS

GUIDE PRATIQUE I  PRACTICAL GUIDE 2023-24  
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Cours collectifs adultes et enfants
Children and adults group lessons*

Ski alpin / Downhill Skiing
•  6 jours consécutifs de date à date Noël et hors vacances 

scolaires de 2 à 5h selon les périodes. Les cours collectifs 
sont dispensés pour un maximum de 9 élèves en basse sai-
son et 12 élèves maximum en haute saison. Cours 3 jours 
du lundi au mercredi de débutant à classe 2 (basse saison 
uniquement).

•  6 consecutive days from 2 to 5 hours Christmas and 
outside of school holidays.

During school holidays, New Year and February.
Group lessons are given for a maximum of 9 students in low-
season and a maximum of 12 students in high-season. 3-day 
courses from Monday to Wednesday from beginner to level 2 
(in low season only).

Snowboard / Snowboard
•  6 jours consécutifs 2 à 5h de date à date Noël et hors va-

cances scolaires. Durant les vacances scolaires, Nouvel An 
et  février. Les cours collectifs sont dispensés pour un maxi-
mum de 8 élèves toute la saison.

•  6 consecutive days from 2 to 5hours Christmas and outside 
of school holiday periods.
During school holiday periods, New Year and February. 
Group lessons have a maximum of 8 students at any time 
in the season.

Sortie journée enfant
Children’s ski lessons

•  Cours collectifs journée + repas + forfait remon-
tées mécaniques « Portes du Soleil » 6 jours : 
du dimanche au vendredi de 9h à 16h, pendant les vacances 
scolaires uniquement.
À partir de 7 ans, de la 1re étoile à l’étoile d’or.

• Club des Piou-Piou (voir page Enfants, p. 31).

•  Full-day group lessons including lunch + 6-day Portes du 
Soleil ski-pass. Sunday to Friday from 9 am to 4 pm, only 
available during school holidays.
From 7 years old. From 1 star to gold star level.

• Piou-Piou club (see Kids and Family’s page, p. 30).

Cours Premium &  Mini cours collectifs
Premium products & Mini group lessons

Pour acquérir les bases ou se perfectionner en ski alpin. 
De 4 à  6 élèves par groupe, sauf pour les 4/5 ans : 4 élèves 
maximum.
Learn the basics or improve your downhill skiing.
4- 6 students per group, except for 4/5 years: maximum 4 
students.

Leçons particulières
Private lessons

Moniteur exclusif pour 1 à 2 personnes de même niveau. 
Durée maxi 2h. Tous niveaux en ski, snowboard, télé-
mark, ski de fond, handiski.

Private instructor for 1 to 2 people of the same standard. 
Max. duration 2 hours. For all levels: ski, snowboard, tele-
mark, cross-country skiing, disabled skiing. 

Engagements
Group bookings

Moniteur exclusif pour 6 personnes maximum :
de la demi-journée (2h30) à la journée complète (7h). 
Tous niveaux en ski, snowboard, télémark, ski de fond, 
handiski, randonnée, hors-piste.

Private instructor for a maximum of 6 people.
From half-day (2 1/2 hours) to full-day (7 hours). 
All levels: ski, snowboard, telemark, cross-country skiing, 
disabled skiing, hiking, off -piste.

Off re débutants “Youcanski”
Beginners off er “Youcanski”

Une formule comprenant les cours de ski, le forfait et la loca-
tion de matériel.Tarifs préférentiels. 
Th e Youcanski pack, an off er that includes ski lessons, lift  
pass and ski equipment hire.

Stages
Training

Diff érents stages sont proposés :
team rider, compétition (à partir du niveau étoile d’or ou 
classe 4). 
Du dimanche au vendredi de 9h à 13h, durant les vacances 
scolaires de Noël, Nouvel An et février.

Diff erent training options are available: 
team rider or competitive skiing. 
From Sunday to Friday from 9 am-1 pm during the 
Christmas, New Year and February school holidays.

Handiski
Skiing for those with disabilities

En toute sécurité, avec moniteurs spécialement formés, des 
cours de ski sont accessibles à toute personne atteinte d’un 
handicap : malvoyant, malentendant, défi cient intellectuel et 
handicapé physique.
Matériel adapté et performant :
uniski, dualski, GMS ou tandem.
Prestations proposées :
leçons particulières ou engagements + formation 
accompagnateur.

Discover the Morzine-Avoriaz ski area in complete safety 
with specially qualifi ed instructors. Th ese ski lessons are 
available to all handicapped people, partially sighted, hard-
of-hearing and mentally or physically handicapped.
Top quality, specially adapted equipment: 
monoski, dual ski, GMS or tandem. 
Private lessons available + instructor.

* Des changements d’horaires peuvent intervenir sur les se-
maines de Noël et Nouvel An. Times may be subject to change 
during Christmas and New Year weeks.
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Cours collectifs adultes et enfants
Children and adults group lessons*

Ski alpin / Downhill Skiing
•  6 jours consécutifs de date à date Noël et hors vacances 

scolaires de 2 à 5h selon les périodes. Les cours collectifs 
sont dispensés pour un maximum de 9 élèves en basse sai-
son et 12 élèves maximum en haute saison. Cours 3 jours 
du lundi au mercredi de débutant à classe 2 (basse saison 
uniquement).

•  6 consecutive days from 2 to 5 hours Christmas and 
outside of school holidays.

During school holidays, New Year and February.
Group lessons are given for a maximum of 9 students in low-
season and a maximum of 12 students in high-season. 3-day 
courses from Monday to Wednesday from beginner to level 2 
(in low season only).

Snowboard / Snowboard
•  6 jours consécutifs 2 à 5h de date à date Noël et hors va-

cances scolaires. Durant les vacances scolaires, Nouvel An 
et  février. Les cours collectifs sont dispensés pour un maxi-
mum de 8 élèves toute la saison.

•  6 consecutive days from 2 to 5hours Christmas and outside 
of school holiday periods.
During school holiday periods, New Year and February. 
Group lessons have a maximum of 8 students at any time 
in the season.

Sortie journée enfant
Children’s ski lessons

•  Cours collectifs journée + repas + forfait remon-
tées mécaniques « Portes du Soleil » 6 jours : 
du dimanche au vendredi de 9h à 16h, pendant les vacances 
scolaires uniquement.
À partir de 7 ans, de la 1re étoile à l’étoile d’or.

• Club des Piou-Piou (voir page Enfants, p. 31).

•  Full-day group lessons including lunch + 6-day Portes du 
Soleil ski-pass. Sunday to Friday from 9 am to 4 pm, only 
available during school holidays.
From 7 years old. From 1 star to gold star level.

• Piou-Piou club (see Kids and Family’s page, p. 30).

Cours Premium &  Mini cours collectifs
Premium products & Mini group lessons

Pour acquérir les bases ou se perfectionner en ski alpin. 
De 4 à  6 élèves par groupe, sauf pour les 4/5 ans : 4 élèves 
maximum.
Learn the basics or improve your downhill skiing.
4- 6 students per group, except for 4/5 years: maximum 4 
students.

Leçons particulières
Private lessons

Moniteur exclusif pour 1 à 2 personnes de même niveau. 
Durée maxi 2h. Tous niveaux en ski, snowboard, télé-
mark, ski de fond, handiski.

Private instructor for 1 to 2 people of the same standard. 
Max. duration 2 hours. For all levels: ski, snowboard, tele-
mark, cross-country skiing, disabled skiing. 

Engagements
Group bookings

Moniteur exclusif pour 6 personnes maximum :
de la demi-journée (2h30) à la journée complète (7h). 
Tous niveaux en ski, snowboard, télémark, ski de fond, 
handiski, randonnée, hors-piste.

Private instructor for a maximum of 6 people.
From half-day (2 1/2 hours) to full-day (7 hours). 
All levels: ski, snowboard, telemark, cross-country skiing, 
disabled skiing, hiking, off -piste.

Off re débutants “Youcanski”
Beginners off er “Youcanski”

Une formule comprenant les cours de ski, le forfait et la loca-
tion de matériel.Tarifs préférentiels. 
Th e Youcanski pack, an off er that includes ski lessons, lift  
pass and ski equipment hire.

Stages
Training

Diff érents stages sont proposés :
team rider, compétition (à partir du niveau étoile d’or ou 
classe 4). 
Du dimanche au vendredi de 9h à 13h, durant les vacances 
scolaires de Noël, Nouvel An et février.

Diff erent training options are available: 
team rider or competitive skiing. 
From Sunday to Friday from 9 am-1 pm during the 
Christmas, New Year and February school holidays.

Handiski
Skiing for those with disabilities

En toute sécurité, avec moniteurs spécialement formés, des 
cours de ski sont accessibles à toute personne atteinte d’un 
handicap : malvoyant, malentendant, défi cient intellectuel et 
handicapé physique.
Matériel adapté et performant :
uniski, dualski, GMS ou tandem.
Prestations proposées :
leçons particulières ou engagements + formation 
accompagnateur.

Discover the Morzine-Avoriaz ski area in complete safety 
with specially qualifi ed instructors. Th ese ski lessons are 
available to all handicapped people, partially sighted, hard-
of-hearing and mentally or physically handicapped.
Top quality, specially adapted equipment: 
monoski, dual ski, GMS or tandem. 
Private lessons available + instructor.

* Des changements d’horaires peuvent intervenir sur les se-
maines de Noël et Nouvel An. Times may be subject to change 
during Christmas and New Year weeks.
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Née en 1999, Easy2Ride Ski & Snowboard Academy est 
l’Ecole de Ski Internationale de Morzine-Avoriaz.

Notre École n’a cessé d’évoluer pour vous off rir un ensei-
gnement d’excellence et des services toujours plus person-
nalisés. Bilingues et tous diplômés d’Etat, nos 30 moni-
trices et moniteurs vous délivrent un enseignement de 
haute qualité et un accueil privilégié.

FreeRando aux premières heures de la journée, leçons 
privées sur Morzine, les Gets ou Avoriaz, stages et mini 
cours collectifs ski/snowboard (limités à 6 ou 8 élèves), 
initiation freestyle… tout est possible ! Quel que soit votre 
âge ou votre niveau, notre expérience pédagogique vous 
assure une progression rapide, en toute sécurité.

Le vendredi soir, c’est l’heure de la remise des médailles 
autour d’un chocolat chaud pour les enfants et d’un vin 
chaud pour les parents.

Established in Morzine since 1999, and now with more 
than 30 instructors, Easy2Ride are proud to  off er our cli-
ents excellent service, professionalism and high quality 
tuition.
English speaking and fully qualifi ed, our instructors 
promise to deliver outstanding tuition using a fun yet 
professional approach.
Let us help you discover and enjoy the best that the Portes 
du Soleil ski domain has to off er.
Whether you are skiing or snowboarding, we off er:
•  Group lessons for adults and children (age 5+)
•  Private lessons for adults and children (age 3+)
•  Full or half day guides
•  Freestyle lessons
•  Ski touring
• Snow shoe walks
All inclusive pack-lessons, equipment and lift -pass.

EASY2RIDE
SKI & SNOWBOARD ACADEMY

CONTACT
Easy2Ride – Ski & Snowboard Academy
L’Olympique
614 avenue de Joux Plane
+33 (0)4 50 79 05 16 / info@easy2ride.fr
https://www.morzineski.fr

École agréée : DDJS / 
Éducation nationale
Recognised by the French 
National Education Ministry 
and the Ministry for Sport 
and Young people.

Activités nordiques
Nordic activities

Ski de fond classique ou Skating / Cross-country skiing / 
Classic or skating
Du dimanche au vendredi, de 9h30 à 12h. Cours collectifs 
débutant, initié ou expert.                                                             
From Sunday to Friday, 9.30 am to 12 noon, adult group 
lessons from beginner to expert..
Biathlon initiation / Biathlon introduction
En cours collectif ou en cours privé, découvrez un 
sport alliant la technicité du tir à la carabine et la glisse 
nordique.   
Private or group lessons, discover a sport combining the 
technicality of rifl e shooting and Nordic skiing.                                                          
Sorties raquettes / Snowshoeing
Tous les après-midis de 14h30 à 17h. Tous niveaux. 
Every aft ernoon, 2.30  to 5 pm. All levels.

CONTACT
662 avenue de Joux Plane
+33 (0)4 50 79 13 13  
info@esf-morzine.com
https://www.esf-morzine.com.
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Née en 1999, Easy2Ride Ski & Snowboard Academy est 
l’Ecole de Ski Internationale de Morzine-Avoriaz.

Notre École n’a cessé d’évoluer pour vous off rir un ensei-
gnement d’excellence et des services toujours plus person-
nalisés. Bilingues et tous diplômés d’Etat, nos 30 moni-
trices et moniteurs vous délivrent un enseignement de 
haute qualité et un accueil privilégié.

FreeRando aux premières heures de la journée, leçons 
privées sur Morzine, les Gets ou Avoriaz, stages et mini 
cours collectifs ski/snowboard (limités à 6 ou 8 élèves), 
initiation freestyle… tout est possible ! Quel que soit votre 
âge ou votre niveau, notre expérience pédagogique vous 
assure une progression rapide, en toute sécurité.

Le vendredi soir, c’est l’heure de la remise des médailles 
autour d’un chocolat chaud pour les enfants et d’un vin 
chaud pour les parents.

Established in Morzine since 1999, and now with more 
than 30 instructors, Easy2Ride are proud to  off er our cli-
ents excellent service, professionalism and high quality 
tuition.
English speaking and fully qualifi ed, our instructors 
promise to deliver outstanding tuition using a fun yet 
professional approach.
Let us help you discover and enjoy the best that the Portes 
du Soleil ski domain has to off er.
Whether you are skiing or snowboarding, we off er:
•  Group lessons for adults and children (age 5+)
•  Private lessons for adults and children (age 3+)
•  Full or half day guides
•  Freestyle lessons
•  Ski touring
• Snow shoe walks
All inclusive pack-lessons, equipment and lift -pass.

EASY2RIDE
SKI & SNOWBOARD ACADEMY

CONTACT
Easy2Ride – Ski & Snowboard Academy
L’Olympique
614 avenue de Joux Plane
+33 (0)4 50 79 05 16 / info@easy2ride.fr
https://www.morzineski.fr

École agréée : DDJS / 
Éducation nationale
Recognised by the French 
National Education Ministry 
and the Ministry for Sport 
and Young people.

Activités nordiques
Nordic activities

Ski de fond classique ou Skating / Cross-country skiing / 
Classic or skating
Du dimanche au vendredi, de 9h30 à 12h. Cours collectifs 
débutant, initié ou expert.                                                             
From Sunday to Friday, 9.30 am to 12 noon, adult group 
lessons from beginner to expert..
Biathlon initiation / Biathlon introduction
En cours collectif ou en cours privé, découvrez un 
sport alliant la technicité du tir à la carabine et la glisse 
nordique.   
Private or group lessons, discover a sport combining the 
technicality of rifl e shooting and Nordic skiing.                                                          
Sorties raquettes / Snowshoeing
Tous les après-midis de 14h30 à 17h. Tous niveaux. 
Every aft ernoon, 2.30  to 5 pm. All levels.

CONTACT
662 avenue de Joux Plane
+33 (0)4 50 79 13 13  
info@esf-morzine.com
https://www.esf-morzine.com.
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MINT SNOWBOARD SCHOOL

Une école 100% snowboard, créée en 2006, vous propo-
sant un enseignement de snowboard de très haute qua-
lité quel que soit votre niveau, votre âge ou vos envies. 
Notre objectif est de vous transmettre notre passion, de 
vous permettre d’apprendre, progresser d’affi  ner votre 
technique et de vous faire plaisir dans un cadre ludique et 
idyllique. Nous proposons des cours à Morzine, aux Gets 
et Avoriaz.
•  Cours particuliers et collectifs de tous niveaux (initia-

tion, intermédiaire, confi rmé).
• Petits groupes, maximum 6 personnes.
• Stages de performance technique.
• Cours freestyle.
•  Sorties splitboard et hors-piste.
• Cours enfants à partir de 3 ans.

MINT Snowboarding is an award winning snowboard 
specialised school, established in 2006, off ering premi-
um snowboard instruction for all levels, disciplines and 
ages. Our friendly and enthusiastic team will make sure 
you develop your skills to progress your snowboarding 
and ensure you have a great time too. Off ering tuition in 
Morzine, Les Gets and Avoriaz.
•  Private and group lessons from beginner to advanced.
• Small groups sizes, maximum 6 people.
• Technical performance courses.
• Freestyle coaching.
•  Freeride, off -piste & splitboard guiding.
• Children’s lessons from age 3 and up.

CONTACT
132 rue du Bourg
+33 (0)4 50 84 13 88
+33 (06) 80 77 66 09
info@mintsnowboarding.com
https://mintsnowboarding.com
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EVOLUTION 2

Nos journées préférées sur la montagne sont celles que 
nous partageons avec vous. Notre équipe d’entraîneurs 
britanniques adore partager leur passion pour les sports 
de neige et nous vous promettons la meilleure expérience 
d’apprentissage, que ce soit votre première fois ou que 
vous recherchiez des aventures hors-piste. Nous compre-
nons que l’expérience des sports de neige est unique pour 
chaque personne. L’apprentissage est une collaboration 
entre vous et votre coach qui est amusante, inspirante 
et enrichissante. Nos sessions ne se déroulent pas selon 
un script, nous prenons le temps de vous écouter depuis 
votre première demande jusqu’à la toute dernière leçon 
afi n de créer une expérience sur mesure.Toutes nos leçons 
sont enseignées exclusivement en anglais.

Forte d’une grande expérience, Evolution 2 Morzine est 
une école de ski et snowboard à échelle humaine. Plus 
proche de vous, notre école de ski et d’aventure souhaite 
vous off rir le meilleur service possible, afi n que vos va-
cances soient toujours les plus belles !
Grace à la connaissance des domaines skiables, de ses en-
vironnements, des sports de glisses et de leurs enseigne-
ments, nous vous ferons vivre des aventures fortes, in-
tenses et enrichissantes. Chaque expérience se conjugue 
avec richesse, joie et émotions.

Our favourite days on the mountain are the ones we share 
with you. Our team of British coaches love to share their 
passion for snowsports and we promise the very best 
learning experience, whether it’s your fi rst time or you are 
seeking an off -piste adventure. We understand that each 
person’s experience of snowsports is unique. Learning is 
a collaboration between you and your 
coach which is fun, inspiring, and re-
warding. Our sessions don’t run to a 
script, we take time to listen to you all 
the way from fi rst enquiry to the very 
last lesson to create a bespoke experi-
ence. We’ll personally recommend the right lessons for 
you by phone, email, or via our website enquiry form.

Evolution 2 Morzine was created to be a friendly, fun 
school where service and relations prime and to make 
your holiday experience the best!
“Th rough a good knowledge of ski areas, their environ-
ment, the types of sport, their technical aspects and par-
ticularities, we can help you experience adventure like no 
other. Each experience is a rich combination of joy and 
emotion”.

CONTACT 
19 place du Baraty
+33 (0)4 50 74 78 59
morzine@britishskischool.com
https://www.britishskischool.com

CONTACT

+33 (0)4 50 74 02 18
morzine@evolution2.com
https://evolution2.com/morzine

THE SNOW INSTITUTE

Th e Snow Institute est une École de Ski britannique bien 
établie à Morzine et Avoriaz. TSI existe depuis 10 ans. 
Tous nos instructeurs ont été choisis en raison de leur 
grande expérience d’ enseignement et de leurs compé-
tences. Leçons haut de gamme à un prix très abordable.
Des leçons personnalisées pour satisfaire tous vos besoins 
et ambitions. 6 personnes par instructeur.
Toutes les leçons sont en anglais avec l’anglais britannique 
et bilingue natal parlant des Instructeurs
Tous les instructeurs sont le niveau supérieur a qua-
lifi é le Niveau 4 BASI avec l’Équivalence française 
pleine(complète) ou le Français Diplome.

CONTACT
Th e Snow Institute
+44 79 03 18 68 19
lesson@tsi.ski
https://thesnowinstitute.com

Th e Snow Institute is a well established British run Ski 
School based in Morzine, Les Gets and Avoriaz.
TSI has been operating in resort for over 10yrs, this 
means that we have got a wealth of experience and knowl-
edge of the area to help you make the most out of your 
time spent with your TSI instructor and your holiday.  6 
people max per Instructor. All lessons are in English with 
native British and bilingual English speaking Instructors
All instructors are top level qualifi ed BASI Level 4 with 
full French Equivalence or French Diplome.
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MINT SNOWBOARD SCHOOL

Une école 100% snowboard, créée en 2006, vous propo-
sant un enseignement de snowboard de très haute qua-
lité quel que soit votre niveau, votre âge ou vos envies. 
Notre objectif est de vous transmettre notre passion, de 
vous permettre d’apprendre, progresser d’affi  ner votre 
technique et de vous faire plaisir dans un cadre ludique et 
idyllique. Nous proposons des cours à Morzine, aux Gets 
et Avoriaz.
•  Cours particuliers et collectifs de tous niveaux (initia-

tion, intermédiaire, confi rmé).
• Petits groupes, maximum 6 personnes.
• Stages de performance technique.
• Cours freestyle.
•  Sorties splitboard et hors-piste.
• Cours enfants à partir de 3 ans.

MINT Snowboarding is an award winning snowboard 
specialised school, established in 2006, off ering premi-
um snowboard instruction for all levels, disciplines and 
ages. Our friendly and enthusiastic team will make sure 
you develop your skills to progress your snowboarding 
and ensure you have a great time too. Off ering tuition in 
Morzine, Les Gets and Avoriaz.
•  Private and group lessons from beginner to advanced.
• Small groups sizes, maximum 6 people.
• Technical performance courses.
• Freestyle coaching.
•  Freeride, off -piste & splitboard guiding.
• Children’s lessons from age 3 and up.

CONTACT
132 rue du Bourg
+33 (0)4 50 84 13 88
+33 (06) 80 77 66 09
info@mintsnowboarding.com
https://mintsnowboarding.com
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EVOLUTION 2

Nos journées préférées sur la montagne sont celles que 
nous partageons avec vous. Notre équipe d’entraîneurs 
britanniques adore partager leur passion pour les sports 
de neige et nous vous promettons la meilleure expérience 
d’apprentissage, que ce soit votre première fois ou que 
vous recherchiez des aventures hors-piste. Nous compre-
nons que l’expérience des sports de neige est unique pour 
chaque personne. L’apprentissage est une collaboration 
entre vous et votre coach qui est amusante, inspirante 
et enrichissante. Nos sessions ne se déroulent pas selon 
un script, nous prenons le temps de vous écouter depuis 
votre première demande jusqu’à la toute dernière leçon 
afi n de créer une expérience sur mesure.Toutes nos leçons 
sont enseignées exclusivement en anglais.

Forte d’une grande expérience, Evolution 2 Morzine est 
une école de ski et snowboard à échelle humaine. Plus 
proche de vous, notre école de ski et d’aventure souhaite 
vous off rir le meilleur service possible, afi n que vos va-
cances soient toujours les plus belles !
Grace à la connaissance des domaines skiables, de ses en-
vironnements, des sports de glisses et de leurs enseigne-
ments, nous vous ferons vivre des aventures fortes, in-
tenses et enrichissantes. Chaque expérience se conjugue 
avec richesse, joie et émotions.

Our favourite days on the mountain are the ones we share 
with you. Our team of British coaches love to share their 
passion for snowsports and we promise the very best 
learning experience, whether it’s your fi rst time or you are 
seeking an off -piste adventure. We understand that each 
person’s experience of snowsports is unique. Learning is 
a collaboration between you and your 
coach which is fun, inspiring, and re-
warding. Our sessions don’t run to a 
script, we take time to listen to you all 
the way from fi rst enquiry to the very 
last lesson to create a bespoke experi-
ence. We’ll personally recommend the right lessons for 
you by phone, email, or via our website enquiry form.

Evolution 2 Morzine was created to be a friendly, fun 
school where service and relations prime and to make 
your holiday experience the best!
“Th rough a good knowledge of ski areas, their environ-
ment, the types of sport, their technical aspects and par-
ticularities, we can help you experience adventure like no 
other. Each experience is a rich combination of joy and 
emotion”.

CONTACT 
19 place du Baraty
+33 (0)4 50 74 78 59
morzine@britishskischool.com
https://www.britishskischool.com

CONTACT

+33 (0)4 50 74 02 18
morzine@evolution2.com
https://evolution2.com/morzine

THE SNOW INSTITUTE

Th e Snow Institute est une École de Ski britannique bien 
établie à Morzine et Avoriaz. TSI existe depuis 10 ans. 
Tous nos instructeurs ont été choisis en raison de leur 
grande expérience d’ enseignement et de leurs compé-
tences. Leçons haut de gamme à un prix très abordable.
Des leçons personnalisées pour satisfaire tous vos besoins 
et ambitions. 6 personnes par instructeur.
Toutes les leçons sont en anglais avec l’anglais britannique 
et bilingue natal parlant des Instructeurs
Tous les instructeurs sont le niveau supérieur a qua-
lifi é le Niveau 4 BASI avec l’Équivalence française 
pleine(complète) ou le Français Diplome.

CONTACT
Th e Snow Institute
+44 79 03 18 68 19
lesson@tsi.ski
https://thesnowinstitute.com

Th e Snow Institute is a well established British run Ski 
School based in Morzine, Les Gets and Avoriaz.
TSI has been operating in resort for over 10yrs, this 
means that we have got a wealth of experience and knowl-
edge of the area to help you make the most out of your 
time spent with your TSI instructor and your holiday.  6 
people max per Instructor. All lessons are in English with 
native British and bilingual English speaking Instructors
All instructors are top level qualifi ed BASI Level 4 with 
full French Equivalence or French Diplome.
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RENSEIGNEMENTS / CONTACT
FOLLOWMETOSKI - BOUCHER ALEX
+33 (0)6 47 11 95 96
alex@followmetoski.com
www.followmetoski.com
SYNERGIE SKI ACADEMY
+33 (0)6 87 39 00 14
info@morzineskimtb.com
www.morzineskimtb.com/index.php/fr/
ADRÉNALINE SKI SCHOOL - CHRISTOPHE
GANDY
+33 (0)6 86 00 41 89
+33 (0)6 81 51 28 87
contact@morzine-skischool.com
www.morzine-skischool.com
SKI ADDICT ACADEMY
+33 (0)6 63 33 03 97
skiaddict.academy@gmail.com
https://skiaddict-academy.com/fr/

MB SKI SNOWBOARD AND OUTDOOR
EXPERIENCES - MARCO BARCELLARI
+33 (0)7 61 67 21 05
m.b.outdoorexperiences@gmail.com
ROZIER OLIVIER
+33 (0)6 60 38 71 01
olive.rozier@gmail.com
http://aireole.com
SNOWTRIBE SKI & SNOWBOARD - ANTOINE
TRICOU
+33 (0)6 10 12 37 79
www.thesnowtribe.com/fr/
B SKI SCHOOL
+33 (0)6 80 05 49 03
b.skimorzine@gmail.com
http://bskischool-morzine.fr/

16

 MORZINE-AVORIAZ
M

O
N

IT
E

U
R

S
 I

N
D

É
P

E
N

D
A

N
T

S
 I

 I
N

D
E

P
E

N
D

A
N

T
 I

N
S

T
R

U
C

T
O

R
S

MONITEURS INDÉPENDANTS
INDEPENDANT INSTRUCTORS

Cours particuliers de ski, découverte du domaine skiable, initia-
tion et perfectionnement autres glisses…

Individual or group lessons with an independent instructor. 
Downhill skiing, guiding. All ages, all levels.
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MONITEURS INDÉPENDANTS
INDEPENDANT INSTRUCTORS

Cours particuliers de ski, découverte du domaine skiable, initia-
tion et perfectionnement autres glisses…

Individual or group lessons with an independent instructor. 
Downhill skiing, guiding. All ages, all levels.
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MORZINE-AVORIAZ

MAGASINS DE SPORT
SPORTS SHOPS

6 bonnes raisons de louer  
votre matériel de ski dans  
les magasins de la station
6 good reasons to hire  
your ski equipment  
from shops in the resort

•  Choisir en direct son magasin et son équipement 
avec le conseil de spécialistes.

• Changer son équipement durant le séjour.
•  Bénéficier du réglage suivant les normes de  sécurité 

en vigueur.
•  Déposer le matériel en fin de journée, séchage des 

chaussures.
• Profiter de l’entretien permanent du matériel.
•  Obtenir un devis directement auprès du magasin 

loueur.
•  Choose your shop and equipment with the help of 

local experts.
• Change your equipment during your stay.
•  Be sure that your equipment complies with the most 

recent safety regulations.
•  Store your equipment at the end of the day – and en-

joy dry boots!
• Regular equipment maintenance.
•  All local suppliers provide immediate quotations for 

equipment hire.

Autres locations possibles
Also available for rent

Raquettes, luges, casques, caméras sportives, skating, 
télémark, porte-bébés, poussettes…
Snow shoes, sledges, helmets, sports cameras, ice 
skates, telemark skis, cross-country skis, baby  carriers, 
pushchairs…

Consignes à skis
Overnight ski storage

Casiers individuels et sécurisés. Capacité de 2 ou 5 
paires de skis et chaussures. Sèche-chaussures intégrés.
Individual and secure lockers. Capacity: 2 or 5 pairs of 
skis and boots. Integrated boot dryers.
Mathias Sport 2000 - 60 taille de mas du Pléney 
+33 (0)4 50 79 15 50 
mathias.sport@orange.fr 
www.mathias.sport2000.fr
 

CONTACT
Pour tout renseignement,  
consultez directement les magasins.
For further information, contact your local hire 
shop directly.

+33 (0)4 50 74 79 56
+33 (0)6 63 19 30 51

ACTION SPORT - SKI RIDER - 543 avenue de Joux Plane
info@actionsport-skishop.com |
www.skimium.fr/station/morzine/magasin/action-sport

N8

+33 (0)4 50 79 22 95
+33 (0)6 74 51 60 03

ALAN BIKE / SKI SHOP - 155 route de la Plagne
alanshop-morzine@orange.fr | https://location-ski-morzine.notresphere.com

L6

+33 (0)4 50 79 55 04ALL MOUNTAIN RENTAL
jamie@allmountainrental.com | https://allmountainrental.com/

+33 (0)4 50 92 95 13ALPES ATTITUDE - 19 place du Baraty
alpesattitude@yahoo.fr | www.alpes-attitude-morzine.com

M7

+33 (0)4 50 49 11 57
+33 (0)6 30 03 10 24

ALPINE SPORTS MORZINE - 237 route de la Plagne
adam@alpine-sports.eu | https://alpine-sports.eu/

K6

+33 (0)4 50 79 05 78BERGER SKI - 179 taille de mas du Pleney
bergerski@wanadoo.fr | http://bergerski.com

M8

+33 (0)6 29 02 58 38BLANC DES MONTAGNES - LOCATION DE SKIS - 244 route du Culaz
info@blancdesmontagnes.com

+33 (0)4 50 79 02 20CARIBOU (SKISET) - 95 route de la Combe à Zore
michel@caribousport.com | www.caribousport.com

L7

+33 (0)6 80 05 47 67CARIBOU 2 (SKISET) - 210 route de la Plagne
michel@caribousport.com | www.caribousport.com

K6

+33 (0)6 74 93 78 96
+33 (0)4 56 81 21 05

DOORSTEP SKIS - 42 route du Plan
info@doorstepskis.com | https://doorstepskis.com/fr/

O6

+33 (0)4 50 79 09 66FB FREERIDE - 146 taille de mas du Pleney
info@fbfreeride.com | www.fbfreeride.com/fr/

M8

+33 (0)4 50 79 07 97
+33 (0)6 85 02 37 09

FÉLIX SKI - 469 Avenue de Joux Plane
contact@felixski.fr | www.felix-ski-morzine.com

P8

+33 (0)4 50 79 04 27GRAVIER SKI SHOP - 35-43 taille de mas du Pleney
gravierskishop@gmail.com

M7

+33 (0)4 50 79 24 09
+33 (0)6 18 90 63 96

HUBERT SPORTS SKI - 193 chemin de la Vieille Plagne
mf.hubertsports@orange.fr | https://hubertsports.com

M7

+33 (0)4 50 74 15 60INTERSPORT MORZINE - LE PLENEY - 614 avenue de Joux Plane
info@sportokaz.com | www.sportokaz.com

N7

+33 (0)4 50 79 14 24INTERSPORT MORZINE - RUE DU BOURG - 180 rue du Bourg
info@intersport-morzine.com | www.intersport-morzine.com

N7

+33 (0)4 50 75 93 25INTERSPORT MORZINE - SUPER MORZINE - 9 Taille de Mas de la Passerelle
info@sportokaz.com | www.sportokaz.com

N7

+33 (0)4 50 79 15 50MATHIAS SPORT (SPORT 2000) - 60 Taille de Mas du Pleney
info@mathias-sport.com | www.mathias-sport.com/

M7

+33 (0)4 50 79 09 63
MORZ'NA SPORTS - GO SPORT - 3 rond-point de la Crusaz
chabrouzes@hotmail.fr |
www.ski-republic.com/fr/nos-stations/morzine?path=

M6

+33 (0)4 50 79 22 51
+33 (0)6 61 19 11 48

PLENEY SPORTS - 107 taille de mas du Pléney
www.pleney-sports.com/M7

+33 (0)4 50 79 05 23
+33 (0)6 01 63 50 78

PRODAINS SPORTS - 2934 Route des Ardoisières
prodainssports@gmail.com | www.ski-alp-lesprodains.com

+33 (0)4 50 79 18 51STAR-SKI SPORTS SHOP - 77 route du Téléphérique
info@star-ski.fr | www.star-ski.fr

M7

+33 (0)6 83 81 63 75
+33 (0)4 50 83 81 96

TABERLET SPORTS - 151 route du Téléphérique
info@taberletsports.fr | www.taberletsports.fr/

M7

+33 (0)4 50 79 07 19YVES TAVERNIER SPORTS - 8 Taille de Mas du Pleney
yvestaverniersports@gmail.comhttps://yvestaverniersports.com

M7
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MORZINE-AVORIAZ

MAGASINS DE SPORT
SPORTS SHOPS

6 bonnes raisons de louer  
votre matériel de ski dans  
les magasins de la station
6 good reasons to hire  
your ski equipment  
from shops in the resort

•  Choisir en direct son magasin et son équipement 
avec le conseil de spécialistes.

• Changer son équipement durant le séjour.
•  Bénéficier du réglage suivant les normes de  sécurité 

en vigueur.
•  Déposer le matériel en fin de journée, séchage des 

chaussures.
• Profiter de l’entretien permanent du matériel.
•  Obtenir un devis directement auprès du magasin 

loueur.
•  Choose your shop and equipment with the help of 

local experts.
• Change your equipment during your stay.
•  Be sure that your equipment complies with the most 

recent safety regulations.
•  Store your equipment at the end of the day – and en-

joy dry boots!
• Regular equipment maintenance.
•  All local suppliers provide immediate quotations for 

equipment hire.

Autres locations possibles
Also available for rent

Raquettes, luges, casques, caméras sportives, skating, 
télémark, porte-bébés, poussettes…
Snow shoes, sledges, helmets, sports cameras, ice 
skates, telemark skis, cross-country skis, baby  carriers, 
pushchairs…

Consignes à skis
Overnight ski storage

Casiers individuels et sécurisés. Capacité de 2 ou 5 
paires de skis et chaussures. Sèche-chaussures intégrés.
Individual and secure lockers. Capacity: 2 or 5 pairs of 
skis and boots. Integrated boot dryers.
Mathias Sport 2000 - 60 taille de mas du Pléney 
+33 (0)4 50 79 15 50 
mathias.sport@orange.fr 
www.mathias.sport2000.fr
 

CONTACT
Pour tout renseignement,  
consultez directement les magasins.
For further information, contact your local hire 
shop directly.

+33 (0)4 50 74 79 56
+33 (0)6 63 19 30 51

ACTION SPORT - SKI RIDER - 543 avenue de Joux Plane
info@actionsport-skishop.com |
www.skimium.fr/station/morzine/magasin/action-sport
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+33 (0)4 50 79 22 95
+33 (0)6 74 51 60 03

ALAN BIKE / SKI SHOP - 155 route de la Plagne
alanshop-morzine@orange.fr | https://location-ski-morzine.notresphere.com
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+33 (0)4 50 79 55 04ALL MOUNTAIN RENTAL
jamie@allmountainrental.com | https://allmountainrental.com/

+33 (0)4 50 92 95 13ALPES ATTITUDE - 19 place du Baraty
alpesattitude@yahoo.fr | www.alpes-attitude-morzine.com
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+33 (0)4 50 49 11 57
+33 (0)6 30 03 10 24
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MORZINE-AVORIAZ

DÉRÊCHES PARK

PLONGEZ DANS UN UNIVERS 
DE DÉTENTE ET DE PLAISIRS

DIVE INTO A UNIVERSE OF FUN AND RELAXATION

Espace aquatique

Du début des vacances scolaires de Noël à la fi n avril, en 
après-ski pour se relaxer, ou se mettre en forme, profi tez 
des installations de l’espace aquatique :
• Bassin sportif de 25 x 15 m.
•  Bassin d’apprentissage de 125 m2.
• Pataugeoire de 50 m2.
•  Espace balnéo de 160 m2 avec 3 saunas et 2 hammams.
•  Cours d’aquagym, de natation, animations… 

encadrés par des maîtres nageurs sauveteurs.

Swimming-pool complex

Th roughout the winter, the swimming pool complex is 
open for you to relax aft er skiing or to exercise.
• Main 25-metre pool.
• 125 m² children’s pool.
• 50 m² paddling pool.
• 160 m² spa area with 3 saunas and 2 steam rooms.
•  Aqua-aerobics classes, swimming lessons and other lei-

sure sessions, supervised by lifeguards and swimming 
instructors.

CONTACT
608b route du Palais des Sports
+33 (0)4 50 79 01 69
info@parc-dereches.com
www.parc-dereches.com

GUIDE PRATIQUE I PRACTICAL GUIDE 2023-24  
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DÉRÊCHES PARK
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DE DÉTENTE ET DE PLAISIRS

DIVE INTO A UNIVERSE OF FUN AND RELAXATION

Espace aquatique

Du début des vacances scolaires de Noël à la fi n avril, en 
après-ski pour se relaxer, ou se mettre en forme, profi tez 
des installations de l’espace aquatique :
• Bassin sportif de 25 x 15 m.
•  Bassin d’apprentissage de 125 m2.
• Pataugeoire de 50 m2.
•  Espace balnéo de 160 m2 avec 3 saunas et 2 hammams.
•  Cours d’aquagym, de natation, animations… 

encadrés par des maîtres nageurs sauveteurs.

Swimming-pool complex

Th roughout the winter, the swimming pool complex is 
open for you to relax aft er skiing or to exercise.
• Main 25-metre pool.
• 125 m² children’s pool.
• 50 m² paddling pool.
• 160 m² spa area with 3 saunas and 2 steam rooms.
•  Aqua-aerobics classes, swimming lessons and other lei-

sure sessions, supervised by lifeguards and swimming 
instructors.

CONTACT
608b route du Palais des Sports
+33 (0)4 50 79 01 69
info@parc-dereches.com
www.parc-dereches.com

GUIDE PRATIQUE I PRACTICAL GUIDE 2023-24  
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Patinoire couverte
Indoor ice rink

•  Séances publiques : des vacances de Noël à fi n avril.
• Jours d’ouverture : du lundi au vendredi.
• Nocturne : jeudi.
À noter : en fonction des périodes et des matchs de hoc-
key sur glace, les horaires des nocturnes peuvent être 
modifi és.
•  Animations : soirées à thèmes, matchs de hockey sur 

glace, gala de danse sur glace…
•  Programme détaillé et informations à l’Offi  ce de 

Tourisme.
•  Open to the public from the Christmas holidays to the 

end of April.
• Daytime opening Monday to Friday.
• Night openings: Th ursdays.
FYI: night opening times may vary according to the hock-
ey matches and periods.
•  Events: theme parties, ice hockey matches, ice dancing 

performances…
•  Programme available from the Tourist Offi  ce.

CONTACT
PALAIS DES SPORTS
502 route du Palais des Sports
+33 (0)4 50 79 08 43
info@parc-dereches.com
www.parc-dereches.com

Patinoire extérieure
Outdoor ice rink

•  Séances publiques (selon conditions météorologiques).
• Ouverture du lundi au vendredi
•  Open from monday to friday (eather permitting).

CONTACT
Place de l’Offi  ce de Tourisme
+33 (0)4 50 79 08 43
info@parc-dereches.com
www.parc-dereches.com

CONTACT / BILLETTERIE
HOCKEY CLUB MORZINE-AVORIAZ
+33 (0)4 50 75 78 21
www.hockey-morzine.com
(ou sur place le soir du match)
OFFICE DE TOURISME 
26 place du Baraty
+33 (0)4 50 74 72 72 
info@morzine-avoriaz.com
www.morzine-avoriaz.com

Hockey Club Morzine-Avoriaz
Hockey club

Toutes les semaines, pendant la saison sportive, le 
Hockey Club Morzine-Avoriaz propose des matchs 
à domicile à la Skoda Arena.Une ambiance excep-
tionnelle (shows, animations…) !
Calendrier des matchs, informations et billetterie
en ligne sur www.hockey-morzine.com et sur place 
à la Skoda Arena.

Every week during the ice-hockey season, Morzine-
Avoriaz Hockey Club hosts home matches at the 
Skoda Arena.
A great atmosphere with shows and activities! 

Fixtures, information and tickets are available on 
www.hockey-morzine.com and at the Skoda Ice-
Hockey Arena.

GUIDE PRATIQUE I PRACTICAL GUIDE 2023-24  

HOCKEY CLUB
MORZINE-AVORIAZ

Centre Equestre
Horse riding centre

Un véritable paradis pour les amoureux de la nature et 
des chevaux ! Niché au cœur des majestueuses Alpes 
de Haute-Savoie, à une altitude de 1000 mètres, notre 
centre équestre de Morzine off re une expérience équestre 
unique dans un cadre naturel.

A true paradise for nature and horse lovers! Nestled in the 
heart of the majestic Haute-Savoie Alps, at an altitude of 
1000 meters, our equestrian center off ers a unique eques-
trian experience in an exceptional natural setting.

CONTACT
608 D route du Palais des Sports
+33 (0)6  86 07 31 32
philippe.canteux@hotmail.fr
https://www.morzineavoriaz-equitation.com/
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Patinoire couverte
Indoor ice rink

•  Séances publiques : des vacances de Noël à fi n avril.
• Jours d’ouverture : du lundi au vendredi.
• Nocturne : jeudi.
À noter : en fonction des périodes et des matchs de hoc-
key sur glace, les horaires des nocturnes peuvent être 
modifi és.
•  Animations : soirées à thèmes, matchs de hockey sur 

glace, gala de danse sur glace…
•  Programme détaillé et informations à l’Offi  ce de 

Tourisme.
•  Open to the public from the Christmas holidays to the 

end of April.
• Daytime opening Monday to Friday.
• Night openings: Th ursdays.
FYI: night opening times may vary according to the hock-
ey matches and periods.
•  Events: theme parties, ice hockey matches, ice dancing 

performances…
•  Programme available from the Tourist Offi  ce.

CONTACT
PALAIS DES SPORTS
502 route du Palais des Sports
+33 (0)4 50 79 08 43
info@parc-dereches.com
www.parc-dereches.com

Patinoire extérieure
Outdoor ice rink

•  Séances publiques (selon conditions météorologiques).
• Ouverture du lundi au vendredi
•  Open from monday to friday (eather permitting).

CONTACT
Place de l’Offi  ce de Tourisme
+33 (0)4 50 79 08 43
info@parc-dereches.com
www.parc-dereches.com

CONTACT / BILLETTERIE
HOCKEY CLUB MORZINE-AVORIAZ
+33 (0)4 50 75 78 21
www.hockey-morzine.com
(ou sur place le soir du match)
OFFICE DE TOURISME 
26 place du Baraty
+33 (0)4 50 74 72 72 
info@morzine-avoriaz.com
www.morzine-avoriaz.com

Hockey Club Morzine-Avoriaz
Hockey club

Toutes les semaines, pendant la saison sportive, le 
Hockey Club Morzine-Avoriaz propose des matchs 
à domicile à la Skoda Arena.Une ambiance excep-
tionnelle (shows, animations…) !
Calendrier des matchs, informations et billetterie
en ligne sur www.hockey-morzine.com et sur place 
à la Skoda Arena.

Every week during the ice-hockey season, Morzine-
Avoriaz Hockey Club hosts home matches at the 
Skoda Arena.
A great atmosphere with shows and activities! 

Fixtures, information and tickets are available on 
www.hockey-morzine.com and at the Skoda Ice-
Hockey Arena.
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HOCKEY CLUB
MORZINE-AVORIAZ

Centre Equestre
Horse riding centre

Un véritable paradis pour les amoureux de la nature et 
des chevaux ! Niché au cœur des majestueuses Alpes 
de Haute-Savoie, à une altitude de 1000 mètres, notre 
centre équestre de Morzine off re une expérience équestre 
unique dans un cadre naturel.

A true paradise for nature and horse lovers! Nestled in the 
heart of the majestic Haute-Savoie Alps, at an altitude of 
1000 meters, our equestrian center off ers a unique eques-
trian experience in an exceptional natural setting.

CONTACT
608 D route du Palais des Sports
+33 (0)6  86 07 31 32
philippe.canteux@hotmail.fr
https://www.morzineavoriaz-equitation.com/
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MORZINE-AVORIAZ

ACTIVITÉS
ACTIVITIES

Alpinisme – Cascade de glace
Ice climbing

•  Initiation à l’escalade glaciaire (ou cascade de glace) à 
la demi-journée.

•  Différents types d’itinéraires : course d’arêtes, marche 
sur glacier, escalade mixte, goulottes…

•  Courses en haute montagne dans les massifs du 
Chablais ou du Mont-Blanc ou en Suisse.

•  Prestation à la demi-journée ou à la journée.  
Activité encadrée par un guide de haute montagne.

•  Half-day introduction to ice climbing (or ice descent).
•  Enjoy ridge climbing, glacier walking, mixed  climbing, 

frozen waterfalls…
•  High-altitude climbing in the Chablais or Mont-Blanc 

mountain ranges, or in Switzerland.
•  Full or half-day climbing possible.

Activity accompanied by a mountain guide.

Biathlon laser
Biathlon

Découvrir cette activité qui allie tir à la carabine et ski de 
fond. Initiation ou cours collectifs.
Discover this activity which combines laser shooting and 
cross country skiing. Initiation or group lesson.

Bien-être – Yoga & Pilates
Well being – Yoga and Pilates

• Cours de Vinyasa, Haltha, Yin Yoga.
• Cours de yoga enfants.
• Coaching.
• Cours de Pilates.
Dispensés par des professeurs certifiés.
Cours collectifs et particuliers.

• Vinyasa, Hatha, Yin Yoga classes.
• Children’s yoga classes.
• Coaching.
• Pilates classes.
Certified yoga instructors. Group and private sessions.

Bubble Foot

Maintenu dans votre bulle grâce aux sangles et aux poi-
gnées, découvrez cette variante étonnante du soccer. 
L’objectif reste toujours de marquer le plus de buts pos-
sible que l’équipe adverse mais ici pas de chichi, tous les 
coups sont permis pour s’emparer du ballon.

All set to stay steady with straps and  handles, try out 
this surprising and fun version of football. The objective 
is to outscore the other team and to knock them down 
with almost no rules. You can do anything to stop that 
ball.

Descente nocturne en luge
Night sledging

• Encadrement par des professionnels.
• Montée par la télécabine du Pléney (BAM).
• Descente sur les pistes de ski fermées.
• Luges et lampes frontales fournies.

• Accompanied by professionals.
• Go up in the Pléney cable car (BAM).
• Sledge down the closed ski-slopes.
• Head-lamps and sledges provided.

Escape game

En intérieur :
Le Room, 60 minutes d’aventure en live ! Une équipe a 
une heure pour résoudre les défis, réussir la mission et 
s’échapper.
Indoor: Le Room is a live 60-minute adventure. The 
team has an hour to solve the challenges, complete the 
mission and escape.
En extérieur :
Trip Game Outdoor, proposé par le Bureau des Activités 
Montagne. Une expérience de l’escape game en extérieur. 
Un jeu interactif avec des défis à relever, des énigmes à 
résoudre, une activité immersive et interactive. Muni de 
votre tablette, venez explorer et découvrir notre site sous 
un autre angle.
Outdoor: Morzine is the ideal place to take on an out-
door escape game in augmented reality with the Bureau 
des Activités Montagne! The latest escape game craze 
has arrived in Morzine with a unique open-air experi-
ence now available. Using a tablet, guests take part in an 
immersive interactive game with challenges to face and 
enigmas to solve.

Fitness
Fitness

• Coaching personnel et entraînements.
•  Cours : spinning, renforcement musculaire.
•  Cours de fitball, stretching, renforcement musculaire, 

global gym.
• Personal coaching and fitness training.
•  Classes: spinning, suspension training and body 

conditioning.
•  Fitball and stretching classes, strength training, total 

body conditioning.

GUIDE PRATIQUE I  PRACTICAL GUIDE 2023-24  
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MORZINE-AVORIAZ

ACTIVITÉS
ACTIVITIES

Alpinisme – Cascade de glace
Ice climbing

•  Initiation à l’escalade glaciaire (ou cascade de glace) à 
la demi-journée.

•  Différents types d’itinéraires : course d’arêtes, marche 
sur glacier, escalade mixte, goulottes…

•  Courses en haute montagne dans les massifs du 
Chablais ou du Mont-Blanc ou en Suisse.

•  Prestation à la demi-journée ou à la journée.  
Activité encadrée par un guide de haute montagne.

•  Half-day introduction to ice climbing (or ice descent).
•  Enjoy ridge climbing, glacier walking, mixed  climbing, 

frozen waterfalls…
•  High-altitude climbing in the Chablais or Mont-Blanc 

mountain ranges, or in Switzerland.
•  Full or half-day climbing possible.

Activity accompanied by a mountain guide.

Biathlon laser
Biathlon

Découvrir cette activité qui allie tir à la carabine et ski de 
fond. Initiation ou cours collectifs.
Discover this activity which combines laser shooting and 
cross country skiing. Initiation or group lesson.

Bien-être – Yoga & Pilates
Well being – Yoga and Pilates

• Cours de Vinyasa, Haltha, Yin Yoga.
• Cours de yoga enfants.
• Coaching.
• Cours de Pilates.
Dispensés par des professeurs certifiés.
Cours collectifs et particuliers.

• Vinyasa, Hatha, Yin Yoga classes.
• Children’s yoga classes.
• Coaching.
• Pilates classes.
Certified yoga instructors. Group and private sessions.

Bubble Foot

Maintenu dans votre bulle grâce aux sangles et aux poi-
gnées, découvrez cette variante étonnante du soccer. 
L’objectif reste toujours de marquer le plus de buts pos-
sible que l’équipe adverse mais ici pas de chichi, tous les 
coups sont permis pour s’emparer du ballon.

All set to stay steady with straps and  handles, try out 
this surprising and fun version of football. The objective 
is to outscore the other team and to knock them down 
with almost no rules. You can do anything to stop that 
ball.

Descente nocturne en luge
Night sledging

• Encadrement par des professionnels.
• Montée par la télécabine du Pléney (BAM).
• Descente sur les pistes de ski fermées.
• Luges et lampes frontales fournies.

• Accompanied by professionals.
• Go up in the Pléney cable car (BAM).
• Sledge down the closed ski-slopes.
• Head-lamps and sledges provided.

Escape game

En intérieur :
Le Room, 60 minutes d’aventure en live ! Une équipe a 
une heure pour résoudre les défis, réussir la mission et 
s’échapper.
Indoor: Le Room is a live 60-minute adventure. The 
team has an hour to solve the challenges, complete the 
mission and escape.
En extérieur :
Trip Game Outdoor, proposé par le Bureau des Activités 
Montagne. Une expérience de l’escape game en extérieur. 
Un jeu interactif avec des défis à relever, des énigmes à 
résoudre, une activité immersive et interactive. Muni de 
votre tablette, venez explorer et découvrir notre site sous 
un autre angle.
Outdoor: Morzine is the ideal place to take on an out-
door escape game in augmented reality with the Bureau 
des Activités Montagne! The latest escape game craze 
has arrived in Morzine with a unique open-air experi-
ence now available. Using a tablet, guests take part in an 
immersive interactive game with challenges to face and 
enigmas to solve.

Fitness
Fitness

• Coaching personnel et entraînements.
•  Cours : spinning, renforcement musculaire.
•  Cours de fitball, stretching, renforcement musculaire, 

global gym.
• Personal coaching and fitness training.
•  Classes: spinning, suspension training and body 

conditioning.
•  Fitball and stretching classes, strength training, total 

body conditioning.

GUIDE PRATIQUE I  PRACTICAL GUIDE 2023-24  
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Héliski
Heli-skiing

Avec des guides de haute montagne :
•  Dépose de skieurs et snowboarders (en Suisse ou en 

Italie).
• Reprise possible dans les Portes du Soleil.
• Plusieurs rotations possibles dans la journée.

With professional mountain guides:
•  Drop-off  skiers and snowboarders (in nearby 

Switzerland or Italy).
• Pick-up points possible in the Portes du Soleil.
• Several descents possible per day.

Hélicoptère
Helicopter

•  Tous vols à la demande au départ de Morzine, 
Avoriaz, Annemasse, Megève, Courchevel ou 
Bourg-St-Maurice.

• Baptêmes de l’air.
•  Vols panoramiques : Portes du Soleil, massif du Mont-

Blanc, survol de Morzine.
•  Transferts depuis aéroports de Genève-Lyon

-Chambéry.
• Initiation au pilotage
• Transport de charge.
• Saut en parachute.
•  Flights on request departing from Morzine, Avoriaz, 

Annemasse, Megeve, Courchevel or Bourg-St-Maurice.
• Initiation fl ights.
•  Panoramic fl ights: Portes du Soleil, Mont-Blanc mountain 

range, fl ights over Morzine.
•  Transport from Geneva, Lyon and Chambéry airports.
• Flying initiation
• Transport of heavy loads.
• Parachute jump.

Hors-piste ski 
et snowboard – Freeride
 Off -piste skiing 
and snowboard – Freeride

•  Initiation ou perfectionnement à la pratique hors-piste 
(accès par les remontées mécaniques ou petite marche 
d’approche).

• Demi-journée ou journée.
• Découverte des Portes du Soleil.
•  Descente des glaciers et de grands itinéraires de la val-

lée de Chamonix (Vallée Blanche, glacier de Toule et 
Vallée Noire). Activité encadrée par un guide de haute 
montagne ou un moniteur de ski.

•  Learn to ski off -piste, or improve your technique (ac-
cess via the ski-lift s, or a short walk).

• Half-day or all-day.
• Discover the Portes du Soleil.
•  Glacier skiing, and famous routes around Chamonix 

(Vallée Blanche, Toule glacier and Vallée Noire).
Activities accompanied by a qualifi ed mountain guide 
or ski instructor.

Marche nordique
Nordic walking

•  Technique de marche accélérée se pratiquant sur terrain 
dur avec des bâtons spécifi ques, prêtés par le prestataire.

•  Échauff ements gymniques en début de séance et étire-
ments en fi n de séance.

•  Sortie à la demi-journée. Activité encadrée par un ac-
compagnateur en montagne.

•  A fast-walking style, on hard surfaces, with special poles 
that are loaned by the organizers.

•  Gymnastic-style warm-up at the beginning of each ses-
sion, and streching at the end.

•  Half-day treks. Walkers are accompanied by a qualifi ed 
hiking guide.

Motoneiges
Snowmobiles

Balades en Motoneiges sur un des plus beaux secteurs 
d’Avoriaz. Le parcours emprunte des chemins forestiers et 
vous off re un magnifi que panorama sur la station d’Avo-
riaz, la vallée de Morzine et ses environs. 
Th e route winds through forest trails and off ers you a 
magnifi cent panorama over the resort of Avoriaz, the 
Morzine valley, and the surrounding landscape.

Parapente et speed riding
Paragliding and speed riding

Initiation, baptêmes et stages. Avec des moniteurs breve-
tés d’état. Diverses prestations proposées :
• Baptême en vol biplace parapente.
• Séance découverte.
• Speed-riding (stages et séances).
• Cours et stages tous niveaux.
Introduction, initiation fl ights and training. With professionally 
qualifi ed instructors. Various activities on off er:
• Accompanied paragliding fl ights.
• Discovery session.
• Speed-riding (courses and sessions).
• Courses and lessons for all levels.

Randonnée en raquettes
Snowshoe trek

Avec des accompagnateurs en montagne. Diverses ran-
données proposées :
• Demi-journée à thème (faune, panoramas…).
• Journée avec repas dans un chalet d’alpage.
•  Soirée à thème : aux fl ambeaux,  dîner en alpage.
•  Sortie découverte ou sportive. Consultez les 

prestataires.
Enjoy a snowshoe trek with a mountain guide. 
Diff erent options possible:
•  Half-day themed trek (wildlife, panoramic views…).
• Day-long trek with lunch in a mountain chalet.
•  Th emed evening treks: torch-light and dinner .
• Suitable for all levels.

Ski de randonnée
Ski touring

• Initiation, perfectionnement, accompagnement.
•  Itinéraires dans les principaux massifs de Haute-

Savoie (Chablais, Mont-Blanc).
•  Prestation à la demi-journée ou à la journée. Activité 

encadrée par un guide de haute montagne ou un 
moniteur de ski.

• From beginner to advanced levels, guided treks.
•  Routes around the main Haute-Savoie mountain 

ranges (Chablais, Mont-Blanc).
•  Half-day or all day treks. Activity accompanied 

by a mountain guide or ski instructor.

Yooner
Yooner

Paret nouvelle génération.
• Léger, maniable et confortable pour glisser assis.
• Sensations garanties dès les premiers virages.
• Matériel fourni.
• Activité encadrée par des professionnels.
Experience this innovative sledging technique.
• Light, comfortable and easy to use.
• Instant thrills guaranteed!
• Equipment provided.
• Supervised by professionals

Natation
Swimming

Leçons, entraînements individuels et groupes.
Learn to swim, squad training sessions.

Ski joëring
Ski joëring

Alliance du ski et de l’attelage équestre. 
Baptêmes et balades. Skieur tracté par un cheval.
An activity combining skiing and equestrianism. 
Taster session and outings. Skier pulled by a horse.

VTT sur neige
Fatbike

Le Fatbike un VTT aux roues surdimensionnés pour 
une bonne adhérence sur neige.
La version électrique du Fatbike sur neige est acces-
sible physiquement et techniquement à tous, elle est
aussi plus ludique.

Th e Fatbike is a mountain bike with oversized wheels 
for good grip on snow.
Th e electric version of the Fatbike on snow is physi-
cally and technically accessible to all, it is
also more playful. 

Parcours nocturne enchanté
Enchanted night walk

Situé aux Gets, un environnement enchanteur et im-
mersif unique, parcourez un sentier d’un kilomètre 
où l’histoire est racontée de manière poétique par la 
lumière, l’image sous toutes ses formes, la scénographie 
et l’interactivité. 
• Located in Les Gets, immersion in this enchanting 
environment, to embark along a one-kilometre path-
way where the story is told through apoetics of light, 
music, imagery, set design and interactivity. 

Chiens de traineaux
Dog sledding

Rejoignez Quentin et ses chiens nordiques 
dans la vallée de la Manche, à Morzine. Le temps d’une 
balade en traîneau à chiens. Découvrez ces moments de 
partage qu’ils vous proposent.
Join Quentin and his Nordic dogs in the Manche 
Valley, in Morzine. Time for a dog sled ride. 
Discover these moments of sharing that they off er 
you.. 

Héli Parachutisme
Skydiving

Saut en parachute depuis un hélicoptère, une 
prestation pratiquable au dessus de Morzine, avec une 
équipe certifi ée. 
Skydiving from a helicopter, an activity that can be 
done above Morzine, with a certifi ed team.
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Héliski
Heli-skiing

Avec des guides de haute montagne :
•  Dépose de skieurs et snowboarders (en Suisse ou en 

Italie).
• Reprise possible dans les Portes du Soleil.
• Plusieurs rotations possibles dans la journée.

With professional mountain guides:
•  Drop-off  skiers and snowboarders (in nearby 

Switzerland or Italy).
• Pick-up points possible in the Portes du Soleil.
• Several descents possible per day.

Hélicoptère
Helicopter

•  Tous vols à la demande au départ de Morzine, 
Avoriaz, Annemasse, Megève, Courchevel ou 
Bourg-St-Maurice.

• Baptêmes de l’air.
•  Vols panoramiques : Portes du Soleil, massif du Mont-

Blanc, survol de Morzine.
•  Transferts depuis aéroports de Genève-Lyon

-Chambéry.
• Initiation au pilotage
• Transport de charge.
• Saut en parachute.
•  Flights on request departing from Morzine, Avoriaz, 

Annemasse, Megeve, Courchevel or Bourg-St-Maurice.
• Initiation fl ights.
•  Panoramic fl ights: Portes du Soleil, Mont-Blanc mountain 

range, fl ights over Morzine.
•  Transport from Geneva, Lyon and Chambéry airports.
• Flying initiation
• Transport of heavy loads.
• Parachute jump.

Hors-piste ski 
et snowboard – Freeride
 Off -piste skiing 
and snowboard – Freeride

•  Initiation ou perfectionnement à la pratique hors-piste 
(accès par les remontées mécaniques ou petite marche 
d’approche).

• Demi-journée ou journée.
• Découverte des Portes du Soleil.
•  Descente des glaciers et de grands itinéraires de la val-

lée de Chamonix (Vallée Blanche, glacier de Toule et 
Vallée Noire). Activité encadrée par un guide de haute 
montagne ou un moniteur de ski.

•  Learn to ski off -piste, or improve your technique (ac-
cess via the ski-lift s, or a short walk).

• Half-day or all-day.
• Discover the Portes du Soleil.
•  Glacier skiing, and famous routes around Chamonix 
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Yooner
Yooner
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• Sensations garanties dès les premiers virages.
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Natation
Swimming

Leçons, entraînements individuels et groupes.
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Ski joëring
Ski joëring

Alliance du ski et de l’attelage équestre. 
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VTT sur neige
Fatbike

Le Fatbike un VTT aux roues surdimensionnés pour 
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La version électrique du Fatbike sur neige est acces-
sible physiquement et techniquement à tous, elle est
aussi plus ludique.

Th e Fatbike is a mountain bike with oversized wheels 
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Th e electric version of the Fatbike on snow is physi-
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Parcours nocturne enchanté
Enchanted night walk

Situé aux Gets, un environnement enchanteur et im-
mersif unique, parcourez un sentier d’un kilomètre 
où l’histoire est racontée de manière poétique par la 
lumière, l’image sous toutes ses formes, la scénographie 
et l’interactivité. 
• Located in Les Gets, immersion in this enchanting 
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way where the story is told through apoetics of light, 
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Chiens de traineaux
Dog sledding

Rejoignez Quentin et ses chiens nordiques 
dans la vallée de la Manche, à Morzine. Le temps d’une 
balade en traîneau à chiens. Découvrez ces moments de 
partage qu’ils vous proposent.
Join Quentin and his Nordic dogs in the Manche 
Valley, in Morzine. Time for a dog sled ride. 
Discover these moments of sharing that they off er 
you.. 

Héli Parachutisme
Skydiving

Saut en parachute depuis un hélicoptère, une 
prestation pratiquable au dessus de Morzine, avec une 
équipe certifi ée. 
Skydiving from a helicopter, an activity that can be 
done above Morzine, with a certifi ed team.



ACTIVITÉS PROPOSÉESCONTACTS
PROPOSED ACTIVITIESCONTACTS

ABC DE L'ECOLE PROFESSIONNEL DE PARAPENTE ET DE
SPEEDRIDING DES PORTES DU SOLEIL

+33 (0)6 12 55 51 31 | +33 (0)4 50 75 76 39
contact@parapente-morzine.com | www.morzineparapente.com/
ADRÉNALINE SKI SCHOOL - CHRISTOPHE GANDY

+33 (0)6 86 00 41 89 | +33 (0)6 81 51 28 87
contact@morzine-skischool.com | www.morzine-skischool.com
AERO BI

+33 (0)6 26 35 48 06
aero-bi@hotmail.fr | www.aero-bi.com
AIRÉOLE

+33 (0)6 59 29 79 00 | +33 (0)6 60 38 71 01 |
aireolecontact@gmail.com | http://aireole.com
ALPI' RANDO / RAQUETTES / VTT

+33 (0)6 19 42 95 57
contact@alpirandovtt.com | www.alpirandovtt.com
ALTA LUMINA

+33 (0))4 50 75 87 58
info@altalumina.com | www.altalumina.com
AVOSCOOT

+33 (0)6 08 22 18 15
avoscoot@orange.fr | https://avoscoot.com
B SKI SCHOOL

+33 (0)6 80 05 49 03
b.skimorzine@gmail.com | http://bskischool-morzine.fr/
BIKECENTER - MCF MORZINE

+33 (0)6 95 02 75 35
avoriazoutdoor@orange.fr | https://maison-de-la-montagne.fr/
BLUGEON HÉLICOPTÈRES

+33 (0)4 50 75 99 15 | +33 (0)6 11 18 18 74
info@blugeon-helicopteres.com
www.blugeon-helicopteres.com

BUREAU DES GUIDES DE MORZINE AVORIAZ

+33 (0)6 47 10 36 69
info@guides-morzine.com | www.guides-morzine.com/
BUZZ PERFORMANCE

+33 (0)6 52 26 57 98
info@buzzperformance.com | https://buzzperformance.com/
ESCAPE GAME OUTDOOR

+33 (0)4 50 49 48 60
info@indianaventures.com | https://indianaventures.com
ESCAPE GAME L'APÉRO

+33 (0)6 50 59 33 01
contact@pulseactivity.com | www.pulseactivity.com/
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FLORA RICHARD

+33 (0)6 82 88 98 45
flora.richard@me.com | www.florarichard-coach.com
FOLLOWMETOSKI - BOUCHER ALEX

+33 (0)6 47 11 95 96
alex@followmetoski.com | www.followmetoski.com
IL ÉTAIT UNE FOIS NOS CHIENS

+33 (0)6 78 28 53 16
iletaitunefoisnoschiens@gmail.com |
https://iletaitunefoisnoschiens.fr/
INDIANA'VENTURES

+33 (0)4 50 49 48 60
info@indianaventures.com | https://indianaventures.com
LE ROOM ESCAPE GAME

+33 (0)4 50 37 36 33
escape@leroom.fr | https://leroom.fr
MB SKI SNOWBOARD AND OUTDOOR EXPERIENCES - MARCO
BARCELLARI

+33 (0)7 61 67 21 05
m.b.outdoorexperiences@gmail.com
MAGICAL SNOW TREKS

+33 (0)6 46 02 16 12
info@magicalsnowtreks.com | https://magicalsnowtreks.com/fr/
MORZINE-AVORIAZ SKI-JOËRING

+33 (0)6 86 07 31 32
philippe.canteux@hotmail.fr | www.skijoering.fr/
PULSE ACTIVITY

+33 (0)6 50 59 33 01
contact@pulseactivity.com
RELIEF LA MONTAGNE À L'AUTHENTIQUE

+33 (0)4 50 38 09 21 | +33 (0)6 77 77 74 64
reliefmontagne@orange.fr
ROZIER OLIVIER

+33 (0)6 60 38 71 01
olive.rozier@gmail.com | http://aireole.com
SNOWTRIBE SKI & SNOWBOARD - ANTOINE TRICOU

+33 (0)6 10 12 37 79
www.thesnowtribe.com/fr/
SKI ADDICT ACADEMY

+33 (0)6 63 33 03 97
skiaddict.academy@gmail.com |
https://skiaddict-academy.com/fr/
SYNERGIE SKI ACADEMY

+33 (0)6 87 39 00 14
info@morzineskimtb.com
www.morzineskimtb.com/index.php/fr/
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Club des Piou-Piou
Club des Piou-Piou

Face à l’ESF, sur le front de neige du Pléney, le Club des
Piou-Piou accueille les enfants à partir de 3 ans* inscrits
aux cours de ski de l’ESF. En complément des cours de
ski, une équipe d’animateurs propose diverses activités
intérieures et extérieures (jeux d’éveil, activités manuelles
et de découverte…). Pour satisfaire toutes les demandes,
plusieurs formules sont proposées dont certaines incluant
le déjeuner sur place. Fermé le samedi.
* Enfants propres et sans couche.
Opposite the ESF office, on the foot of the Pleney ski-slopes,
the Piou-Piou club welcomes children from 3 years old signed
up to ESF ski lessons. In addition to the lessons, the
animations team offers various indoor and outdoor activities
(games, crafts and discovery activities…).
In order to cater for all needs, several care packages are
available with some including lunch onsite. Closed on
Saturdays.* Children must be potty trained, no nappies.

RENSEIGNEMENTS / CONTACT
ESF MORZINE
+33 (0)4 50 79 13 13
directeur@esf-morzine.com
www.esf-morzine.com/
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Mines d’Or Expérience
Mines d’Or Experience

Situé à l’Erigné, un espace dédié aux activités nor-
diques, piste de ski de fond, initiation au biathlon, 
balades en raquettes, une aire de jeux en neige, une 
aire de pique-nique, un espace luge et même un igloo ! 
Le site de l’Erigné est devenu l’endroit incontournable 
à découvrir dans la vallée de la Manche et surtout à ne 
pas louper pendant son séjour à Morzine !
Nordic area of l’Erigné offers cross-country skiing, 
snowshoeing routes , sledging, a play area for children 
and a giant Igloo.THE Place to explore in the Valley 
de la Manche !

GUIDE PRATIQUE I  PRACTICAL GUIDE 2023-24  

Piste de luge
Sledging

2 zones de luges en accès libre réservées aux enfants 
délimitées par des boudins gonflables à côté du téléski 
du Mas Verjus.!
2 tobogganing slopes reserved for children near the 
teleski du Mas verjus.

Manège 
Carrousel

Manège ancien situé sur la Place de l’Office de Tourisme 
(accompagnement obligatoire pour les enfants de - de 
2 ans).
Antique Carrousel outside the Tourist Office (children 
under 2 years must be accompanied).

Promenades en famille
Family walks

SENTIER DU RENARD : Sentier à thème avec diffé-
rents panneaux qui présentent la faune et la flore des 
bords de rivière. Livret «Gaspard le Renard» disponible 
à l’Office de Tourisme (2€) - accessible toute l’année.
CIRCUIT DES DERECHES : Sentier à pied avec plu-
sieurs boucles de 20min, 40 min ou 1h. Jeux pour en-
fants, parcours santé tout au long du circuit.
FOX TRAIL : Theme-based riverbank walk with infor-
mation. Local fauna and flora explanation signs along 
the river. Booklet “Gaspard the fox” available at the 
tourist office (2€)
DERECHES CIRCUIT : Footpath with several possi-
ble loops of 20 min, 40 min or 1 hour. Childrens’ play 
area and fitness trail next to the river. 

Patinoire extérieure
Outdoor ice rink

•  Place de l’Office de Tourisme, location de patins, à partir 
de 3 ans. Ouverture tous les jours.

•  At the Tourist Office’s square, boot hire, from 3 years 
old. Open everyday 

Office de Tourisme
Tourist Office

Espace enfant avec tables et chaises, pour les petits 
coloriages et jeux. Une table à langer à disposition.
Free kids area with tables and chairs, various games, 
coloring pages and books. A baby change is available.

Halte-Garderie l’Outa
L’Outa nursery

La halte-garderie accueille les enfants de 3 mois à 
3 ans. Les enfants sont encadrés par des personnels 
qualifiés qui organisent jeux d’intérieur et d’extérieur.

Les repas sont pris sur place. 
Réservation conseillée.
The nursery looks after children from 3 months to 3 
years old. Qualified staff organise indoor and outdoor 
games. Meals on site. reservation advised. 

RENSEIGNEMENTS / CONTACT

OUTA
300 chemin de la Coutettaz 
+33(0)4 50 74 72 72 (Office de Tourisme) 
creche@morzine-avoriaz.com 
www.morzine-avoriaz.com
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Mines d’Or Expérience
Mines d’Or Experience

Situé à l’Erigné, un espace dédié aux activités nor-
diques, piste de ski de fond, initiation au biathlon, 
balades en raquettes, une aire de jeux en neige, une 
aire de pique-nique, un espace luge et même un igloo ! 
Le site de l’Erigné est devenu l’endroit incontournable 
à découvrir dans la vallée de la Manche et surtout à ne 
pas louper pendant son séjour à Morzine !
Nordic area of l’Erigné offers cross-country skiing, 
snowshoeing routes , sledging, a play area for children 
and a giant Igloo.THE Place to explore in the Valley 
de la Manche !

GUIDE PRATIQUE I  PRACTICAL GUIDE 2023-24  

Piste de luge
Sledging

2 zones de luges en accès libre réservées aux enfants 
délimitées par des boudins gonflables à côté du téléski 
du Mas Verjus.!
2 tobogganing slopes reserved for children near the 
teleski du Mas verjus.

Manège 
Carrousel

Manège ancien situé sur la Place de l’Office de Tourisme 
(accompagnement obligatoire pour les enfants de - de 
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Antique Carrousel outside the Tourist Office (children 
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Visite de la ferme de Seraussaix
Visit of the Seraussaix farm

La ferme est installée sur l'alpage de Seraussaix, sur la
route d'Avoriaz, durant toute l'année. L'été, nos différents
troupeaux pâturent l'alpage. L'hiver, les vaches sont bien
au chaud, nourries par les fourrages que nous faisons
durant l'été.
The farm is located on the Seraussaix mountain pasture.
During the summer, our cows graze on the mountain pasture
(50 dairy cows + heifers and calves). During the winter, the
cows are warm, fed by the fodder we make during the summer.

RENSEIGNEMENTS / CONTACT
GAEC LA FERME DE SERAUSSAIX
+33 (0)6 71 54 14 69 | +33 (0)6 09 86 93 79
ferme-seraussaix@outlook.fr
www.lafermedeseraussaix.com

Morzine-Avoriaz Découverte
Morzine-Avoriaz Discovery

Le village de Morzine et la station d'Avoriaz se visitent avec
la nouvelle application MAD, MORZINE AVORIAZ
DÉCOUVERTE. Application gratuite, accessible en ligne en
flashant le QR code.
The village of Morzine and the Avoriaz resort can be explored
using the new application MAD, MORZINE AVORIAZ
DISCOVERY. Free App scanning the QR code.

RENSEIGNEMENTS / CONTACT
OFFICE DE TOURISME DE MORZINE
+33 (0)4 50 74 72 72
info@morzine-avoriaz.com
https://morzine-avoriaz-decouverte.orpheo.app/#/

Visite du patrimoine
Heritage visit

Découverte du vieux Bourg et de l'évolution de Morzine à
travers les siècles (habitat, mode de vie, traditions, histoire
de Savoie, église…). Départ sous la halle à côté de l'Eglise
- Visite payante
Explore the old village and discover how Morzine has changed
through the centuries (habitat, lifestyle, pastimes, Savoy's
history, church history…) Departure from the covered Hall
next to the Church. Tour with admission fee.

RENSEIGNEMENTS / CONTACT
MARULLAZ BERNADETTE
+33 (0)4 50 74 72 72
info@morzine-avoriaz.com
www.morzine-avoriaz.com

Visite de la Chèvrerie des Ardoisières
la Chèvrerie des Ardoisières

Accueil dans la chèvrerie pour présenter le troupeau de
chèvres alpines et chèvres de Savoie!
Visites avec dégustation le jeudi à 15h30 (12€ adulte, 8€
moins de 12 ans, gratuit jusqu'à 5 ans)
Come and discover the secrets of goat breeding and then those
of the transformation of milk into cheese every thursday at
3.30pm. (adult 12€, children until 12 years old 8€ and free
under 5 years)

RENSEIGNEMENTS / CONTACT
LA CHEVRERIE DES ARDOISIÈRES
+33 (0)6 31 57 01 40
chevreriedesardoisieres@outlook.fr
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Pisciculture des Meuniers
Meuniers fish farm

Découvrir notre savoir-faire, notre métier et notre passion
lors d'une visite guidée. Sur place également, pêche à la
ligne, concours de pêche (fourniture des lignes, hameçons
et appâts et achat du poisson pêché. Élevage et vente de
poissons de lacs de montagne vidés, entiers ou en filets.
Learn all about the expertise and the passion behind fish
farming on our guided tour, with the opportunity to visit (by
appointment) the fishery.
Also on site, angling and fishing competitions (lines, hooks
and bait supplied. Sale of locally raised fish from the lakes
and mountains, cleaned, whole or filleted.)

RENSEIGNEMENTS / CONTACT
PISCICULTURE DES MEUNIERS
+33 (0)4 50 75 95 58
v.rasera@orange.fr

Visite de la fruitière
Guided tour of the Fruitiere (Cheese
cooperative)

Découverte du métier de producteur de fromage dans une
fruitière traditionnelle de village.
• Visite de la fruitière : fabrication du fromage et visite
commentée des caves d’affinage le mercredi 9h00.
• Visite libre de la fruitière tous les après-midis de 15h00
à 19h00.
Cheese-making demonstration with explanations and visit to
the cheese maturing cellars: Wednesday at 9am.
• Visit the cheese-making dairy every afternoon from 3pm to
7pm.

RENSEIGNEMENTS / CONTACT
FRUITIÈRE DE MORZINE
+33 (0)4 50 79 12 39
lalpage@orange.fr
https://alpage-morzine.com/
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Visite de la ferme de Seraussaix
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www.lafermedeseraussaix.com
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MORZINE-AVORIAZ

VIE NOCTURNE
NIGHT LIFE

MORZINE-AVORIAZ

TOURISME D’AFFAIRES
BUSINESS TOURISM

Le plaisir ne s’arrête pas lorsque vous descendez de la 
montagne. Morzine est un village avec une large gamme 
de bars et de restaurants.
Il y en a pour tous les goûts : une bière à la main, les 
skieurs se partagent leurs exploits de la journée sur les 
pistes. Les amoureux des beaux couchers de soleil dé-
gustent un verre de vin en terrasse.
En famille ou entre amis on se retrouve pour partager un 
moment convivial alors que les enfants jouent à proxi-
mité. À l’heure du dîner, vous aurez l’embarras du choix 
que vous soyez burger, pizza ou que vous préfériez un 
menu plus traditionnel ou gastronomique.
Pour continuer la soirée, rendez-vous au cinéma pour un 
fi lm en français ou en VO, ou dans un des nombreux 
bars de la station.

Th e fun doesn’t stop when you come off  the mountain. 
Morzine is a buzzing vibrant village with a huge choice 
of bars and restaurants.

Th ere really is something for everyone: a lively après-
ride beer recounting tales of the days’ exploits with ski-
ing movies on a screen in the corner; a relaxing glass of 
wine on a terrace watching the sun set; enjoying a drink 
with friends while kids play in the adjacent square, or on 
the free toys provided by some bars.

As the evening wanes on you’ll fi nd restaurants to suit 
all tastes from a relaxed burger or pizza, to a traditional 
fondue or tartifl ette, to a gastronomic feast of local spe-
cialities with an inventive twist. To round the night off  
Morzine has a cinema with fi lms in French and English, 
there are some late night bars and clubs if you want to 
carry on into the early hours.

Palais des congrès
Th e congress hall

Diverses salles pour accueillir séminaires, banquets, ma-
nifestations et animations.

Various meeting and conference rooms are available for 
seminars, banquets, demonstrations and events.

CONTACT
502 route du Palais des Sports
+33 (0)4 50 79 00 76
info@parc-dereches.com
www.parc-dereches.com
Informations sur les expositions,
conférences, spectacles et concerts.
Exhibition, conference, performance 
and concert information

Réceptifs Tourisme d’aff aires
Options off ered - Corporate travel

•  Conception d’événements pour les groupes 
ou les entreprises.

•  Prestations sur mesure pour répondre 
aux attentes et objectifs des clients.

•  Production d’activités originales.
•  Encadrement par des professionnels diplômés 

et expérimentés.
•  Prestations toute l’année avec activités diverses, selon 

les saisons.

• Business and group events.
• Tailor made services to meet your specifi c criteria.
•  Professionally organised, dynamic, motivational 

activities.
•  Accompanied by qualifi ed and experienced 

professionals.
•  A diverse range of activities are on off er throughout the 

year, depending on the season.

CONTACT
AGENCE ÉVÈNEMENTIELLE AVENTURE 
SUD
B.P. 77
+33 (0)6 09 90 73 54
danieltheuil54@gmail.com
www.aventuresud-dt.com
BUREAU DES ACTIVITÉS DE MONTAGNE
Indiana’Ventures
place de l’Offi  ce de Tourisme
+33 (0)4 50 49 48 60
bam@indianaventures.com
www.indianaventures.com
CAMÉLÉON ORGANISATIONS
76 chemin de Seyrosset
+33 (0)4 50 75 94 00
info@cameleon-alpes.com
www.cameleon-alpes.com
ESF BUSINESS
(ESF Morzine)
contact@esfb usiness.com
+33 (0)4 50 79 13 13
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AVORIAZ, STATION VISIONNAIRE, 
ÉCOLOGIQUE ET SANS VOITURE 

VOUS ACCUEILLE
AVORIAZ, THE VISIONARY, ECO-FRIENDLY 
AND CAR-FREE RESORT WELCOMES YOU

Venez découvrir, le temps d’une journée, l’architecture et 
l’atmosphère exceptionnelles d’Avoriaz !  
Située à 1800 m d’altitude, elle off re de superbes panoramas 
et un enneigement naturel, et se découvre à pied, à ski ou 
en traineau ! 

Come for the day and discover the unique atmosphere and 
exceptional architecture of Avoriaz!  
At an elevation of 1,800 metres, the resort off ers superb pano-
ramic views and natural snow cover, and can be explored on 
foot, on skis or by sleigh! 

À NE PAS MANQUER 
NOT TO BE MISSED DURING YOUR TRIP

Un plongeon à l’Aquariaz 
A dip at Aquariaz

Un espace aqua-ludique pas comme les autres, notre pa-
radis aquatique est l’après-ski préféré des familles ! Mur 
d’escalade au-dessus de l’eau, toboggan, jets d’eau, bain à 
bulles, espace aqua-sport, le tout dans un univers tropical, 
sous une variété infi nie d’arbres de tous les horizons. 
Th is aquafun centre-like no other is water heaven and a 
real family favourite when it comes to après-ski! Climbing 
wall above the water, slide, water spouts, bubbling bath 
and aqua sport pool, all in a tropical decor created by an 
infi nite variety of exotic trees from every corner of the 
world.

Un saut au Lil’Stash & Th e Stash 
A jump at the Lil’Stash or Th e Stash 

2 snowparks écologiques, l’un ludique et progressif et 
l’autre plus engagé avec des lignes secrètes entre les sa-
pins. Zone de pique-nique, cabanes en bois, BBQ à gaz 
en libre-service, et tout un univers à découvrir. Glissez-y 
d’urgence !
2 eco-friendly snowparks, one to have fun as you gently 
progress, the other more technically challenging with 
trails concealed between the fi r trees. Picnic area, wood-
en cabins, a self-service gas BBQ and a whole universe 
waiting to be discovered. Hurry, you can slide all the way 
there!

Découvrir l’histoire d’Avoriaz  
Discover the history of Avoriaz

Grâce à la visite audio-guidée et interactive de l’histoire 
d’Avoriaz, découvrez les secrets de son architecture mi-
métique, les anecdotes sur le festival du fi lm fantastique 
d’Avoriaz et bien d’autres surprises. Avoriaz, une station 
vraiment unique !  
With the audioguided, interactive Avoriaz tour, you’ll dis-
cover the resort’s history, the secrets behind its mimetic 
architecture, little stories about the Avoriaz fantasy fi lm 
festival, and many more surprises. Avoriaz, a resort that’s 
truly unique!

“Envie de nous rejoindre ?                             
Découvrez notre programme d’activités et 
d’animations “

Retrouvez toutes les actualités sur www.avoriaz.com
Find all the latest news at www.avoriaz.com

 @Avoriaz1800 |  @avoriaz1800_officiel

Une balade en traineau 
A ride in a sleigh

Bienvenue dans la station piétonne la plus mythique de 
France, ici pas de bitume, seulement des rues totalement 
enneigées. On y croise piétons, skieurs et traineaux, dont 
on entend retentir les clochettes au cou des chevaux. Balade 
découverte à partir de 20€. 
Welcome to the most legendary of all pedestrianised 
resorts in France, where you won’t see any tarmac, just 
totally snow-covered streets. You’ll meet walkers, skiers 
and horse-drawn sleighs, and hear ringing from the little 
bells around the horses’ necks. Discovery rides from €20.

MORZINE-AVORIAZ

DÉCOUVERTE D’AVORIAZ
VISITING AVORIAZ
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MORZINE-AVORIAZ

DÉCOUVERTE D’AVORIAZ
VISITING AVORIAZ
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• Cimalpes
49-51 taille de mas du Pleney
+33 (0)4 50 79 56 56
agencemorzine@cimalpes.com

• Morzine Immobilier
210 route de la Plagne
+33 (0)4 50 79 13 09
info@morzine-immo.com
www.morzine-immo.com

• Morzine Immobilier
8 route de la Plagne
+33 (0)4 50 79 13 09
info@morzine-immo.com
www.morzine-immo.com

• Mountain Base
185 rue du Bourg
+33 (0)4 80 96 50 01
sales@mountain-base.com
www.morzine-prestige.com

• Nicolas Thibon Immobilier
Morzine
61 route de la Plagne
morzine@thibonimmobilier.com
www.thibon-immobilier.com

• RE/MAX Lacoutete
Immobilier
4 chemin de la Coutettaz
+33 (0)4 50 75 97 10
virginie.krafft@remax.fr
www.lacoutete-morzine.com

Alimentation
Groceries

• Carrefour Market
141 B route du Plan
+33 (0)4 50 74 77 77
gregory_braize@franchise.carrefour.com
www.carrefour.fr/magasin/mar-
ket-morzine

• Promocash
2198 A route des Grandes
Alpes
+33 (0)4 50 79 23 74
+33 (0)6 07 27 41 46
contact@promocash-morzine.com
www.promocash-morzine.com

• Sherpa Morzine
535 route de la Plagne
+33 (0)4 50 79 07 32
sherpa-muraille@avonui.com
https://magasins.petitcasi-
no.fr/fr/s/casino-shop-morzine

• Spar
106 route de la Plagne
+33 (0)4 50 79 01 44
+33 (0)6 86 08 89 89
spar@sebar-morzine.fr
https://maga-
sins.spar.fr/fr/s/spar-morzine

Architectes
Architects

• AgenceKo Architects
142 rue du Bourg
+33 (0)4 50 67 37 82
a.carron@agenceko.archi
www.agenceko.archi/contact

• Architecte Cottet-Puinel Jean
François
19 place du Baraty
+33 (0)6 08 06 59 87
jfcottet@orange.fr

• SELARL Marullaz
Architectures DPLG
135 route du Téléphérique
+33 (0)4 50 79 10 79
+33 (0)6 03 82 47 79
contact@marullaz-architecte.com
www.marullaz-architecte.com/

Artisanat - Création
Handcraft creations

• Bal Bougie
317 route des Nants
+33 (0)6 61 56 54 21
tanya.thorens@gmail.com

Association des résidents
de Morzine
Morzine Residents
Association

• Association des résidents de
Morzine
BP 33
+33 (0)6 21 90 26 22
pascale.berlier@free.fr
https://arm74.fr/in-
dex.php?lang=fr

Assurance
Insurance

• AXA Assurances
835 route des Bois Venants
+33 (0)4 50 79 15 34
marc.invernizzi.agt@axa.fr

• Assurances Allianz / Cabinet
Laurent Cornali
25 rue du Bourg
+33 (0)4 50 79 16 63
laurent.cornali@allianz.fr
www.allianz.fr

• Groupama
Rhône-Alpes-Auvergne
32 route du Plan
+33 (0)9 74 50 32 74
hrichardmuffat@groupama-ra.fr
https://agences.groupama.fr/as-
surance/rhone-alpes-au-

vergne/agence-de-morzine-id-
GRA30373

• MMA Assurances
347 avenue de Joux Plane
+33 (0)4 50 79 07 37
morzine@mma.fr
https://agence.mma.fr/morzine/

• Swiss Life / Vuagnat Eric
651 route de la Combe à Zore
+33 (0)4 50 71 65 75
chablais@agence-swisslife.fr
https://eric-vuagnat.swisslife-
direct.fr

Banques - Change
Banks - Currency Transfer

• Banque Populaire des Alpes
50 place de l'Office du
Tourisme
+33 (0)4 50 79 58 61
denis.dufourd@bpaura.banquepopulaire.fr

• CIC Lyonnaise de Banque
Morzine
32 place de l'Office du
Tourisme
+33 (0)4 50 14 00 18
18230@cic.fr
www.cic.fr/fr/agences/10096/18230/00/000

• Crédit Agricole des Savoie
44 route de la Combe à Zore
+33 (0)4 50 19 40 35
mirela.roda@ca-des-savoie.fr
https://agence.ca-des-
savoie.fr/101-credit-agricole-
morzine

• Crédit Mutuel
196 route de la Plagne
+33 (0)4 50 14 00 04
02410@creditmutuel.fr

Bars

• Bar Robinson
62 rue du Bourg
+33 (0)9 66 82 00 22
contact@bar-robinson.com
www.bar-robinson.com/

• Le Calumet
102 rue du Bourg
+33 (0)4 50 79 02 43
bourgeois.anne74@gmail.com

• Le Crépu
26 taille de mas du Pléney
+33 (0)6 70 50 91 96
anelsatiz@orange.fr
www.crepu-morzine.com/

39

GUIDE PRATIQUE I  PRACTICAL GUIDE 2023-24

A
N

N
U

A
IR

E
 I D

IR
E

C
T

O
R

Y

Agence de communication
Communication Agency

• Motiv Oxygène
423 avenue de Joux Plane
+33 (0)4 50 74 70 10
contact@motivoxygene.com
www.motivoxygene.com/

Agences immobilières
Estate agencies

• Agence Immobilière Baud
143 rue du Bourg
+33 (0)4 50 79 07 13
+33 (0)6 08 28 44 71
reservations@immobilierbaud-morzine.com
www.immobilierbaud-
morzine.com

• Agence Immobilière LES
JULIETTES
12 route du téléphérique
+33 (0)4 50 79 87 60
agence@lesjuliettesimmo.com

• Agence My Home in the Alps
315 rue du Bourg
+33 (0)9 54 76 22 30
info@mhita.com
https://myhomeinthealps.com

• Agence Olivier
27 place de l'Office de
Tourisme
+33 (0)4 50 79 11 21
morzine@agence-olivier.fr
www.agence-olivier.fr

• Call Home - Century 21
614 avenue de Joux Plane
+33 (0)4 50 04 94 76
ag3156@century21.fr
https://callhome-morzine.com/
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Liste des adhérents de l’Office de Tourisme à la date de création  
de la brochure. Retrouvez la mise à jour sur le site Internet :  
www.morzine-avoriaz.com
This is a listing of service providers registered with the Tourist Office at the time of 
going to press. Find updates on the website www.morzine-avoriaz.com

Offices de Tourisme
Tourist Offices

• Office de Tourisme Morzine
Information touristique, météo, 
wifi, guides et cartes…
26 place Baraty
+33 (0)4 50 74 72 72
info@morzine-avoriaz.com
www.morzine-avoriaz.com

• Morzine Réservation
26 place du Baraty
+33 (0)4 50 79 11 57
reservation@morzine-avoriaz.com
www.resa-morzine.com

• Office de tourisme  
Avoriaz
44 promenade du Festival
74110 Avoriaz
+33 (0)4 50 74 02 11
info@avoriaz.com
www.avoriaz.com



• Cimalpes
49-51 taille de mas du Pleney
+33 (0)4 50 79 56 56
agencemorzine@cimalpes.com

• Morzine Immobilier
210 route de la Plagne
+33 (0)4 50 79 13 09
info@morzine-immo.com
www.morzine-immo.com

• Morzine Immobilier
8 route de la Plagne
+33 (0)4 50 79 13 09
info@morzine-immo.com
www.morzine-immo.com

• Mountain Base
185 rue du Bourg
+33 (0)4 80 96 50 01
sales@mountain-base.com
www.morzine-prestige.com

• Nicolas Thibon Immobilier
Morzine
61 route de la Plagne
morzine@thibonimmobilier.com
www.thibon-immobilier.com

• RE/MAX Lacoutete
Immobilier
4 chemin de la Coutettaz
+33 (0)4 50 75 97 10
virginie.krafft@remax.fr
www.lacoutete-morzine.com

Alimentation
Groceries

• Carrefour Market
141 B route du Plan
+33 (0)4 50 74 77 77
gregory_braize@franchise.carrefour.com
www.carrefour.fr/magasin/mar-
ket-morzine

• Promocash
2198 A route des Grandes
Alpes
+33 (0)4 50 79 23 74
+33 (0)6 07 27 41 46
contact@promocash-morzine.com
www.promocash-morzine.com

• Sherpa Morzine
535 route de la Plagne
+33 (0)4 50 79 07 32
sherpa-muraille@avonui.com
https://magasins.petitcasi-
no.fr/fr/s/casino-shop-morzine

• Spar
106 route de la Plagne
+33 (0)4 50 79 01 44
+33 (0)6 86 08 89 89
spar@sebar-morzine.fr
https://maga-
sins.spar.fr/fr/s/spar-morzine

Architectes
Architects

• AgenceKo Architects
142 rue du Bourg
+33 (0)4 50 67 37 82
a.carron@agenceko.archi
www.agenceko.archi/contact

• Architecte Cottet-Puinel Jean
François
19 place du Baraty
+33 (0)6 08 06 59 87
jfcottet@orange.fr

• SELARL Marullaz
Architectures DPLG
135 route du Téléphérique
+33 (0)4 50 79 10 79
+33 (0)6 03 82 47 79
contact@marullaz-architecte.com
www.marullaz-architecte.com/

Artisanat - Création
Handcraft creations

• Bal Bougie
317 route des Nants
+33 (0)6 61 56 54 21
tanya.thorens@gmail.com

Association des résidents
de Morzine
Morzine Residents
Association

• Association des résidents de
Morzine
BP 33
+33 (0)6 21 90 26 22
pascale.berlier@free.fr
https://arm74.fr/in-
dex.php?lang=fr

Assurance
Insurance

• AXA Assurances
835 route des Bois Venants
+33 (0)4 50 79 15 34
marc.invernizzi.agt@axa.fr

• Assurances Allianz / Cabinet
Laurent Cornali
25 rue du Bourg
+33 (0)4 50 79 16 63
laurent.cornali@allianz.fr
www.allianz.fr

• Groupama
Rhône-Alpes-Auvergne
32 route du Plan
+33 (0)9 74 50 32 74
hrichardmuffat@groupama-ra.fr
https://agences.groupama.fr/as-
surance/rhone-alpes-au-

vergne/agence-de-morzine-id-
GRA30373

• MMA Assurances
347 avenue de Joux Plane
+33 (0)4 50 79 07 37
morzine@mma.fr
https://agence.mma.fr/morzine/

• Swiss Life / Vuagnat Eric
651 route de la Combe à Zore
+33 (0)4 50 71 65 75
chablais@agence-swisslife.fr
https://eric-vuagnat.swisslife-
direct.fr

Banques - Change
Banks - Currency Transfer

• Banque Populaire des Alpes
50 place de l'Office du
Tourisme
+33 (0)4 50 79 58 61
denis.dufourd@bpaura.banquepopulaire.fr

• CIC Lyonnaise de Banque
Morzine
32 place de l'Office du
Tourisme
+33 (0)4 50 14 00 18
18230@cic.fr
www.cic.fr/fr/agences/10096/18230/00/000

• Crédit Agricole des Savoie
44 route de la Combe à Zore
+33 (0)4 50 19 40 35
mirela.roda@ca-des-savoie.fr
https://agence.ca-des-
savoie.fr/101-credit-agricole-
morzine

• Crédit Mutuel
196 route de la Plagne
+33 (0)4 50 14 00 04
02410@creditmutuel.fr

Bars

• Bar Robinson
62 rue du Bourg
+33 (0)9 66 82 00 22
contact@bar-robinson.com
www.bar-robinson.com/

• Le Calumet
102 rue du Bourg
+33 (0)4 50 79 02 43
bourgeois.anne74@gmail.com

• Le Crépu
26 taille de mas du Pléney
+33 (0)6 70 50 91 96
anelsatiz@orange.fr
www.crepu-morzine.com/
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Agence de communication
Communication Agency

• Motiv Oxygène
423 avenue de Joux Plane
+33 (0)4 50 74 70 10
contact@motivoxygene.com
www.motivoxygene.com/

Agences immobilières
Estate agencies

• Agence Immobilière Baud
143 rue du Bourg
+33 (0)4 50 79 07 13
+33 (0)6 08 28 44 71
reservations@immobilierbaud-morzine.com
www.immobilierbaud-
morzine.com

• Agence Immobilière LES
JULIETTES
12 route du téléphérique
+33 (0)4 50 79 87 60
agence@lesjuliettesimmo.com

• Agence My Home in the Alps
315 rue du Bourg
+33 (0)9 54 76 22 30
info@mhita.com
https://myhomeinthealps.com

• Agence Olivier
27 place de l'Office de
Tourisme
+33 (0)4 50 79 11 21
morzine@agence-olivier.fr
www.agence-olivier.fr

• Call Home - Century 21
614 avenue de Joux Plane
+33 (0)4 50 04 94 76
ag3156@century21.fr
https://callhome-morzine.com/
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Liste des adhérents de l’Office de Tourisme à la date de création  
de la brochure. Retrouvez la mise à jour sur le site Internet :  
www.morzine-avoriaz.com
This is a listing of service providers registered with the Tourist Office at the time of 
going to press. Find updates on the website www.morzine-avoriaz.com

Offices de Tourisme
Tourist Offices

• Office de Tourisme Morzine
Information touristique, météo, 
wifi, guides et cartes…
26 place Baraty
+33 (0)4 50 74 72 72
info@morzine-avoriaz.com
www.morzine-avoriaz.com

• Morzine Réservation
26 place du Baraty
+33 (0)4 50 79 11 57
reservation@morzine-avoriaz.com
www.resa-morzine.com

• Office de tourisme  
Avoriaz
44 promenade du Festival
74110 Avoriaz
+33 (0)4 50 74 02 11
info@avoriaz.com
www.avoriaz.com



• Le Local Morzine
778 route de la Plagne
+33 (0)4 50 74 72 65
reservations@lelocalmorzine.com
www.lelocalmorzine.com/

• Le Moulin de Léré
270 route de Léré
contact@moulindelere.com
www.moulindelere.com

• Le PaSsionNant
493 route des Nants
+33 (0)6 46 14 80 59
+33 (0)6 86 58 09 67
lepassionnantmorzine@gmail.com

• Le Petit D - Le Restaurant du
Dahu
293 C chemin du Mas Metout
+33 (0)4 50 75 92 92
info@dahu.com
www.dahu.com

• Le Tremplin
166 taille de mas du Pléney
+33 (0)4 50 79 12 31
info@hotel-tremplin.com
www.hotel-tremplin.com/

• Le Tyrolia
6 rue du Bourg
+33 (0)4 50 37 44 71
tyrol471@wanadoo.fr

• Le Tyrolien
237 route de la Plagne
+33 (0)4 50 79 13 15
letyrolien@wanadoo.fr
https://letyrolien-morzine.com/

• Les Prodains
2968 route des Ardoisières
+33 (0)4 50 79 25 26
info@hotellesprodains.com
www.hotellesprodains.com/in-
dex.php/fr/

• Mas de la Coutettaz "The
Farmhouse" Restaurant
429 chemin de la Coutettaz
+33 (0)4 50 79 08 26
+33 (0)6 83 86 55 49
info@thefarmhouse.fr
https://thefarmhouse.fr/fr/

• Wild Beets Kitchen
14 route d'Avoriaz
+33 (0)6 40 84 49 61
wildbeetskitchen@gmail.com
www.wildbeetskitchen.com

• Ô Chalet
77 route de la Combe à Zore
+33 (0)4 50 79 17 18
damochalet@gmail.com
https://ochaletmorzine.fr/

Bars - Restaurants
d'altitude
Mountain restaurants

• Chez Nannon
Nyon Derrière – Piste des
Raverettes
+33 (0)4 50 79 21 15
+33 (0)6 27 29 25 33
dupieux.nadine@sfr.fr
www.cheznannon.fr/

• L'Alpage du Crôt
Piste du Crot
+33 (0)6 75 24 44 81
alpageducrot@gmail.com

• La Cort'na
3950i route des Nants
+33 (0)4 56 35 50 05
lacortna@gmail.com

• La Crapahute
5972 route de la Manche
+33 (0)6 04 53 19 34
lolamrcl@gmail.com

• Le Grand Pré
3950 B route des Nants
+33 (0)4 50 79 21 26
+33 (0)6 33 15 45 98
jean-roger.baud@wanadoo.fr

• Le Grand Rocher
1580E Route des Nants
+33 (0)9 87 10 69 68
lerochermorzine@gmail.com

• Le Nabor
20 RUE BIDON
+33 (0)6 62 06 51 88
jerome-langlois@wanadoo.fr

• Le Resto - Les bulles des
Mines d'or
7111 route de la Manche
+33 (0)6 82 66 46 34
aurelie@bulles-minesdor.com

• Le Vaffieu
Le Pleney
+33 (0)4 50 79 09 43
carolegravier@hotmail.fr

• Les 2 Criquets
3850 J route de Joux Plane
+33 (0)4 50 74 16 80
lesdeuxcriquets@gmail.com

• Les Mouilles
lieu dit "la Mouille"
+33 (0)6 09 95 81 19
annicktrombert@sfr.fr

• Restaurant Chez Flo
Place Jean Vuarnet - Avoriaz
+33 (0)4 50 74 19 94
info@chez-flo.com
www.chez-flo.com

• Restaurant La Pointe de Nyon
Plateau de Nyon
+33 (0)4 50 79 13 23
martinet.steph@wanadoo.fr
www.restaurantlapointedeny-
on.fr/

• Snack Le Pleney - Les Portes
du Soleil
Le Pleney
+33 (0)4 50 79 24 78
info@restaurant-portesdusoleil.com
https://restaurant-portesdu-
soleil.com/fr/

Bibliothèque
Library

• Bibliothèque “Le Vieux Pont“
7 chemin de la Vieille Crusaz
+33 (0)4 50 75 93 58
bibli.vieuxpont@wanadoo.fr
www.bibliotheques.hautch-
ablais.fr/

Bien-être - Esthétique -
Massage
Well-being (Beauty salons
and massage)

• Alpes bien-être - Lemerre
Audrey
254 chemin de la Coutettaz
+33 (0)6 75 63 65 38
www.alpes-bien-etre.fr

• Centre de Bien Être "Le Dahu
by Avril"
293 C chemin du Mas Metout
+33 (0)4 50 75 92 92
spa@dahu.com
www.dahu.com/fr/page/spa.2300.html

• Flora Richard Coaching
165 route des Udrezants
+33 (0)6 82 88 98 45
flora.richard@me.com
www.florarichard-coach.com

• Mobile Mountain Massage
Hotel du Lac
+33 (0)6 04 49 42 32
bonjour@mobilemountainmassage.com
www.mobilemountainmas-
sage.com/

• Morzine Massage
+33 (0)6 67 52 49 36
morzinemassage@yahoo.co.uk
www.morzinemassage.co.uk
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• The Cavern Bar
28 taille de mas du Pléney
+33 (0)6 62 60 75 64
+33 (0)4 50 74 22 79
russ_anglais@hotmail.com
https://cavernbarmorzine.com/

Bars - Restaurants
Bars - Restaurants

• Action Sport - Café Burger
543 avenue de Joux Plane
+33 (0)4 50 74 79 56
info@actionsport-skishop.com
www.skimium.fr/sta-
tion/morzine/magasin/action-
sport

• Alpen Resto
140 taille de mas des Champs
de la Plagne
+33 (0)4 50 75 75 43
info@alpenroc.com
http://alpenroc.com/fr/

• Alpine Lounge
23 route de la Combe à Zore
+33 (0)4 50 79 15 06
armachris@laposte.net

• Au Bon Coin (Burger Place)
784 avenue de Joux Plane
+33 (0)4 50 74 71 30
morzinewise@sfr.fr

• Au P'tit Casse Croûte
374 rue du Bourg
+33 (0)4 50 75 94 24
auptitcassecroute@gmail.com

• Bec Jaune Brewery
220 route de la Combe à Zore
+33 (0)4 50 79 08 44
table@becjaunebrewery.com
www.becjaunebrewery.com

• Café bistrot "Le 19.38"
9 place de l’Office de Tourisme
+33 (0)4 50 79 00 79
info@hotel-lesamoyede.com
https://hotel-
lesamoyede.com/cafe-bistrot-
le-19-38/

• Chez Per'Syl
936 chemin de la Vieille
Plagne
+33 (0)4 50 04 18 52
sylvain.ferrandis128@orange.fr

• Crêperie Armor Galettes
614 avenue de Joux Plane
+33 (0)6 58 29 16 46
armorgalettes@outlook.com

• GUSTO e Basta !
10 chemin des Moulins
+33 (0)4 80 00 44 53
gustoebasta@gmail.com
www.gustoebasta.fr

• Ibex The Wood Yard
440 route du Pré - Montriond
+33 (0)4 50 37 18 18
salut@ibexbeer.com

• Kamado Kitchen
753 avenue de Joux Plane
+33 (0)7 57 67 02 72
joe@thealpinefoodie.com
www.thealpinefoodie.com/

• L'Avalanche
237 route de la Plagne
+33 (0)9 67 47 16 54
lucie1810@hotmail.fr

• L'Etale
80 taille de mas du Pleney
+33 (0)4 50 79 09 29
contact@etale-morzine.com

• L'Improviste
89 route de la Manche
+33 (0)4 50 04 63 80
alanberger@hotmail.fr
www.facebook.com/Improviste-
Morzine

• L'arrêt de Bus
860 route des Bois Venants
+33 (0)4 56 81 41 09
richard.lolo74@gmail.com

• La Cendrée
657 avenue de Joux Plane
+33 (0)4 50 38 91 81
info@frondneige.com
https://frond-
neige.com/fr/bistrot-de-mon-
tagne/

• La Chamade
90 route de la Plagne
+33 (0)4 50 79 13 91
restaurant@lachamade.com
www.lachamade.com/

• La Chaudanne
590 route de la Plagne
+33 (0)4 50 79 12 68
lachaudanne@orange.fr
https://lachaudanne-
morzine.com/

• La Dez'Alp
176 rue du Bourg
+33 (0)4 50 79 81 52
+33 (0)6 75 50 93 11
contact@ladezalp.fr
www.ladezalp.fr

• La Ferme de la Fruitière
337 route de la Plagne
+33 (0)4 50 79 12 39
lalpage@orange.fr
https://alpage-morzine.com/

• La Flamme
24 taille de mas de la
Passerelle
+33 (0)4 50 75 78 09
jessica.anhes@gmail.com
www.laflamme-morzine.com/

• La Grange
60 chemin de la Coutettaz
+33 (0)4 50 75 96 40
restaurant@lagrangemorzine.com
https://lagrangemorzine.com/

• La P'tite Pause
148 route de la Plagne
+33 (0)6 09 45 11 07
cyril.boudon@gmail.com

• La Remise
46 taille de mas du Pléney
+33 (0)4 50 74 44 17
ja.milleret.laremise@gmail.com
https://restaurantlaremise-
morzine.fr/

• La Rotonde
890 avenue de Joux Plane
+33 (0)4 50 79 16 30
contact@etale-morzine.com

• Le 3 S
route des Ardoisières
+33 (0)6 74 48 39 72
manue.buet@gmail.com

• Le Clin d'Oeil
63 route du Plan
+33 (0)4 50 79 03 10
info@restaurant-leclin.com
https://restaurant-leclin.com/

• Le Colibri
96 taille de mas du Pléney
+33 (0)4 50 06 18 53
hello@lecolibri-morzine.com
www.instagram.com/lecolibri-
morzine/

• Le Coup de Coeur
90 route de la plagne
+33 (0)4 50 79 15 87
restaurant@lachamade.com
www.lachamade.com/

• Le Grillon
111 route de la Plagne
+33 (0)4 50 79 09 41
restaurantlegrillon74@gmail.com
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• Le Local Morzine
778 route de la Plagne
+33 (0)4 50 74 72 65
reservations@lelocalmorzine.com
www.lelocalmorzine.com/

• Le Moulin de Léré
270 route de Léré
contact@moulindelere.com
www.moulindelere.com

• Le PaSsionNant
493 route des Nants
+33 (0)6 46 14 80 59
+33 (0)6 86 58 09 67
lepassionnantmorzine@gmail.com

• Le Petit D - Le Restaurant du
Dahu
293 C chemin du Mas Metout
+33 (0)4 50 75 92 92
info@dahu.com
www.dahu.com

• Le Tremplin
166 taille de mas du Pléney
+33 (0)4 50 79 12 31
info@hotel-tremplin.com
www.hotel-tremplin.com/

• Le Tyrolia
6 rue du Bourg
+33 (0)4 50 37 44 71
tyrol471@wanadoo.fr

• Le Tyrolien
237 route de la Plagne
+33 (0)4 50 79 13 15
letyrolien@wanadoo.fr
https://letyrolien-morzine.com/

• Les Prodains
2968 route des Ardoisières
+33 (0)4 50 79 25 26
info@hotellesprodains.com
www.hotellesprodains.com/in-
dex.php/fr/

• Mas de la Coutettaz "The
Farmhouse" Restaurant
429 chemin de la Coutettaz
+33 (0)4 50 79 08 26
+33 (0)6 83 86 55 49
info@thefarmhouse.fr
https://thefarmhouse.fr/fr/

• Wild Beets Kitchen
14 route d'Avoriaz
+33 (0)6 40 84 49 61
wildbeetskitchen@gmail.com
www.wildbeetskitchen.com

• Ô Chalet
77 route de la Combe à Zore
+33 (0)4 50 79 17 18
damochalet@gmail.com
https://ochaletmorzine.fr/

Bars - Restaurants
d'altitude
Mountain restaurants

• Chez Nannon
Nyon Derrière – Piste des
Raverettes
+33 (0)4 50 79 21 15
+33 (0)6 27 29 25 33
dupieux.nadine@sfr.fr
www.cheznannon.fr/

• L'Alpage du Crôt
Piste du Crot
+33 (0)6 75 24 44 81
alpageducrot@gmail.com

• La Cort'na
3950i route des Nants
+33 (0)4 56 35 50 05
lacortna@gmail.com

• La Crapahute
5972 route de la Manche
+33 (0)6 04 53 19 34
lolamrcl@gmail.com

• Le Grand Pré
3950 B route des Nants
+33 (0)4 50 79 21 26
+33 (0)6 33 15 45 98
jean-roger.baud@wanadoo.fr

• Le Grand Rocher
1580E Route des Nants
+33 (0)9 87 10 69 68
lerochermorzine@gmail.com

• Le Nabor
20 RUE BIDON
+33 (0)6 62 06 51 88
jerome-langlois@wanadoo.fr

• Le Resto - Les bulles des
Mines d'or
7111 route de la Manche
+33 (0)6 82 66 46 34
aurelie@bulles-minesdor.com

• Le Vaffieu
Le Pleney
+33 (0)4 50 79 09 43
carolegravier@hotmail.fr

• Les 2 Criquets
3850 J route de Joux Plane
+33 (0)4 50 74 16 80
lesdeuxcriquets@gmail.com

• Les Mouilles
lieu dit "la Mouille"
+33 (0)6 09 95 81 19
annicktrombert@sfr.fr

• Restaurant Chez Flo
Place Jean Vuarnet - Avoriaz
+33 (0)4 50 74 19 94
info@chez-flo.com
www.chez-flo.com

• Restaurant La Pointe de Nyon
Plateau de Nyon
+33 (0)4 50 79 13 23
martinet.steph@wanadoo.fr
www.restaurantlapointedeny-
on.fr/

• Snack Le Pleney - Les Portes
du Soleil
Le Pleney
+33 (0)4 50 79 24 78
info@restaurant-portesdusoleil.com
https://restaurant-portesdu-
soleil.com/fr/

Bibliothèque
Library

• Bibliothèque “Le Vieux Pont“
7 chemin de la Vieille Crusaz
+33 (0)4 50 75 93 58
bibli.vieuxpont@wanadoo.fr
www.bibliotheques.hautch-
ablais.fr/

Bien-être - Esthétique -
Massage
Well-being (Beauty salons
and massage)

• Alpes bien-être - Lemerre
Audrey
254 chemin de la Coutettaz
+33 (0)6 75 63 65 38
www.alpes-bien-etre.fr

• Centre de Bien Être "Le Dahu
by Avril"
293 C chemin du Mas Metout
+33 (0)4 50 75 92 92
spa@dahu.com
www.dahu.com/fr/page/spa.2300.html

• Flora Richard Coaching
165 route des Udrezants
+33 (0)6 82 88 98 45
flora.richard@me.com
www.florarichard-coach.com

• Mobile Mountain Massage
Hotel du Lac
+33 (0)6 04 49 42 32
bonjour@mobilemountainmassage.com
www.mobilemountainmas-
sage.com/

• Morzine Massage
+33 (0)6 67 52 49 36
morzinemassage@yahoo.co.uk
www.morzinemassage.co.uk
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• The Cavern Bar
28 taille de mas du Pléney
+33 (0)6 62 60 75 64
+33 (0)4 50 74 22 79
russ_anglais@hotmail.com
https://cavernbarmorzine.com/

Bars - Restaurants
Bars - Restaurants

• Action Sport - Café Burger
543 avenue de Joux Plane
+33 (0)4 50 74 79 56
info@actionsport-skishop.com
www.skimium.fr/sta-
tion/morzine/magasin/action-
sport

• Alpen Resto
140 taille de mas des Champs
de la Plagne
+33 (0)4 50 75 75 43
info@alpenroc.com
http://alpenroc.com/fr/

• Alpine Lounge
23 route de la Combe à Zore
+33 (0)4 50 79 15 06
armachris@laposte.net

• Au Bon Coin (Burger Place)
784 avenue de Joux Plane
+33 (0)4 50 74 71 30
morzinewise@sfr.fr

• Au P'tit Casse Croûte
374 rue du Bourg
+33 (0)4 50 75 94 24
auptitcassecroute@gmail.com

• Bec Jaune Brewery
220 route de la Combe à Zore
+33 (0)4 50 79 08 44
table@becjaunebrewery.com
www.becjaunebrewery.com

• Café bistrot "Le 19.38"
9 place de l’Office de Tourisme
+33 (0)4 50 79 00 79
info@hotel-lesamoyede.com
https://hotel-
lesamoyede.com/cafe-bistrot-
le-19-38/

• Chez Per'Syl
936 chemin de la Vieille
Plagne
+33 (0)4 50 04 18 52
sylvain.ferrandis128@orange.fr

• Crêperie Armor Galettes
614 avenue de Joux Plane
+33 (0)6 58 29 16 46
armorgalettes@outlook.com

• GUSTO e Basta !
10 chemin des Moulins
+33 (0)4 80 00 44 53
gustoebasta@gmail.com
www.gustoebasta.fr

• Ibex The Wood Yard
440 route du Pré - Montriond
+33 (0)4 50 37 18 18
salut@ibexbeer.com

• Kamado Kitchen
753 avenue de Joux Plane
+33 (0)7 57 67 02 72
joe@thealpinefoodie.com
www.thealpinefoodie.com/

• L'Avalanche
237 route de la Plagne
+33 (0)9 67 47 16 54
lucie1810@hotmail.fr

• L'Etale
80 taille de mas du Pleney
+33 (0)4 50 79 09 29
contact@etale-morzine.com

• L'Improviste
89 route de la Manche
+33 (0)4 50 04 63 80
alanberger@hotmail.fr
www.facebook.com/Improviste-
Morzine

• L'arrêt de Bus
860 route des Bois Venants
+33 (0)4 56 81 41 09
richard.lolo74@gmail.com

• La Cendrée
657 avenue de Joux Plane
+33 (0)4 50 38 91 81
info@frondneige.com
https://frond-
neige.com/fr/bistrot-de-mon-
tagne/

• La Chamade
90 route de la Plagne
+33 (0)4 50 79 13 91
restaurant@lachamade.com
www.lachamade.com/

• La Chaudanne
590 route de la Plagne
+33 (0)4 50 79 12 68
lachaudanne@orange.fr
https://lachaudanne-
morzine.com/

• La Dez'Alp
176 rue du Bourg
+33 (0)4 50 79 81 52
+33 (0)6 75 50 93 11
contact@ladezalp.fr
www.ladezalp.fr

• La Ferme de la Fruitière
337 route de la Plagne
+33 (0)4 50 79 12 39
lalpage@orange.fr
https://alpage-morzine.com/

• La Flamme
24 taille de mas de la
Passerelle
+33 (0)4 50 75 78 09
jessica.anhes@gmail.com
www.laflamme-morzine.com/

• La Grange
60 chemin de la Coutettaz
+33 (0)4 50 75 96 40
restaurant@lagrangemorzine.com
https://lagrangemorzine.com/

• La P'tite Pause
148 route de la Plagne
+33 (0)6 09 45 11 07
cyril.boudon@gmail.com

• La Remise
46 taille de mas du Pléney
+33 (0)4 50 74 44 17
ja.milleret.laremise@gmail.com
https://restaurantlaremise-
morzine.fr/

• La Rotonde
890 avenue de Joux Plane
+33 (0)4 50 79 16 30
contact@etale-morzine.com

• Le 3 S
route des Ardoisières
+33 (0)6 74 48 39 72
manue.buet@gmail.com

• Le Clin d'Oeil
63 route du Plan
+33 (0)4 50 79 03 10
info@restaurant-leclin.com
https://restaurant-leclin.com/

• Le Colibri
96 taille de mas du Pléney
+33 (0)4 50 06 18 53
hello@lecolibri-morzine.com
www.instagram.com/lecolibri-
morzine/

• Le Coup de Coeur
90 route de la plagne
+33 (0)4 50 79 15 87
restaurant@lachamade.com
www.lachamade.com/

• Le Grillon
111 route de la Plagne
+33 (0)4 50 79 09 41
restaurantlegrillon74@gmail.com
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Chauffage - Sanitaire -
Plomberie
Heating - Plumbing

• Philippe MOURET
66 route d'Avoriaz
+33 (0)4 50 75 92 63
+33 (0)6 03 25 44 93
pvmouret@sfr.fr

Chiropracteur
Chiropractor

• Morzine Chiropratique
651 route de la Combe à Zore
+33 (0)6 71 28 25 31
shane@morzinechiropratique.com
www.morzinechiropra-
tique.com/en_US/

Chocolaterie
Chocolate maker

• Au Délice Chocolaté
295 rue du Bourg
+33 (0)6 22 13 18 99
sarlflorianfontaine@gmail.com

Cinéma
Cinema

• Cinéma Le Rex
1559 A route de la Plagne
+33 (0)4 50 79 03 05
adrien.baud@baucine.fr

Coiffeurs
Hairdressers

• La Loge
15 rond point de la Crusaz
+33 (0)4 50 75 21 39

• Ross'Hair Attitude
82 route de la Combe à Zore
+33 (0)4 50 79 28 59
+33 (0)6 12 29 32 91
roos.franck@orange.fr
www.rosshair-attitude.fr

Comptables
Accountants

• Cabinet Wirion - Groupe
Blanc Experts-Comptables
78 rue du Bourg
+33 (0)4 50 04 66 88
charlene.dufourd@cabinetwirion.fr
https://blanc-experts-compta-
bles.com/

• SAREG Morzine - Groupe SR
Conseil
101 taille de mas des Frênes
+33 (0)4 50 79 15 54
www.sareg.com/fr/

Conciergerie - Nettoyage
Concierge services

• Alpes Conciergerie
149 route des Grandes Alpes
+33 (0)6 60 84 01 99
alpesconciergerie@gmail.com
https://alpesconciergerie.com/

• Morz'Net
122 impasse du Mas du Levant
+33 (0)6 80 25 74 69
morz.net@orange.fr

Confection - Tissus
Production - Fabric

• Converset Nathalie - Atelier
de confection
167 chemin des Combes
+33 (0)6 86 44 10 37
n.converset@orange.fr

Crêperie à emporter
Pancakes take away

• Crêperie "Chez Martine"
103 taille de mas du Pléney
+33 (0)6 71 43 58 71

• Crêperie à emporter "Chez
Seb"
39 place de l'Office de
Tourisme

Décoration - Ameublement
- Confection
Decoration - Furnishing -
Production

• Champ Perdu
12 route de la Plagne
+33 (0)6 62 25 11 80
www.champ-perdu.com

• Converset Nathalie -
Décoration
167 chemin des Combes
+33 (0)6 86 44 10 37
n.converset@orange.fr

• Déco d'en Haut
1992 route de la Plagne
+33 (0)4 50 79 56 65
contact@decodenhaut.com
www.decodenhaut.com/

• Signature d'Intérieur
363 / 367 rue du Bourg
+33 (0)4 50 84 25 15
+33 (0)6 51 39 96 53
guillaume@signaturedinterieur.com
https://signaturedinterieur.com

Electricien
Electrician

• Alloin Electricité
535 route des Ardoisières
+33 (0)4 50 74 19 35
+33 (0)6 83 13 37 44
alloin.electricite@orange.fr

• Braize Electricité /
Luminaires
1318 route de la Plagne
+33 (0)4 50 79 19 54
+33 (0)6 84 21 30 35
contact@bernardbraize.fr
www.bernardbraize.fr/

Electroménager - TV
Household - Electrical
appliances

• Gitem - Idéal Ménager
89 route des Grandes Alpes
+33 (0)4 50 75 76 26
ideal.menager@orange.fr
www.gitem.fr/

Enseignement langue
centre de vacances
linguistiques, traduction
Language school, summer
camps, translation services

• Alpine French School / Alpine
English
934 route des Bois Venants
+33 (0)4 50 79 08 38
info@alpinefrenchschool.com
https://alpinefrenchschool.com/

Entreprise générale du
bâtiment
General construction
company

• Patrick CURTET
+33 (0)6 08 63 98 21
+33 (0)4 50 79 27 12
curtetp@orange.fr
www.curtet-patrick.com/

Epicerie fine
Delicatessen

• Chez le Miladiou - Epicerie
fine
155 route de la Plagne
+33 (0)4 50 84 00 08
+33 (0)6 18 78 81 78
roos.franck@orange.fr
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• Muriel Grorod
621 route de la plagne
muriel.grorod@gmail.com

• SCM Kinedelweiss
19 place du Baraty
+33 (0)4 50 79 10 68
+33 (0)6 79 16 64 85
estelldemol40@gmail.com

Boucheries
Butchers

• AltiViande
203 route des Grandes Alpes
+33 (0)4 50 79 15 25
info@altiviande.com
www.altiviande.com/fr

• La P'tite Boucherie
275 route de la Plagne
+33 (0)4 50 79 06 66
info@altiviande.com
www.altiviande.com/fr

Boulangeries - Patisseries
Bakeries cake shops

• Chez Céline
110 rue du bourg
+33 (0)4 50 79 12 52
chezceline@bbox.fr

• Délices Folie's
16 route de la Plagne
+33 (0)4 50 79 00 39
+33 (0)6 10 91 16 12
jean.premat@gmail.com

• La Bonbonnière
129 route de la Plagne
+33 (0)4 50 79 03 30

• Les Epis du Roc
78 rue du bourg
+33 (0)4 50 79 38 77
fournil.lullinois@orange.fr

• Maison Tavernier
992 route des Grandes Alpes
+33 (0)4 50 79 04 62
www.boulangerie-tavernier.com

Boutiques de mode - sports
Clothing and sports shops

• Alpes Attitude
19 place du Baraty
+33 (0)4 50 92 95 13
alpesattitude@yahoo.fr
www.alpes-attitude-
morzine.com

• Baud Chausseur
4 place de l'Office du Tourisme
+33 (0)4 50 79 12 86
baud.chausseur@wanadoo.fr
https://baudchausseur.busi-
ness.site/

• Caribou (Skiset)
95 route de la Combe à Zore
+33 (0)4 50 79 02 20
michel@caribousport.com
www.caribousport.com

• Caribou 2 (Skiset)
210 route de la Plagne
+33 (0)6 80 05 47 67
michel@caribousport.com
www.caribousport.com

• FB Freeride
146 taille de mas du Pleney
+33 (0)4 50 79 09 66
info@fbfreeride.com
www.fbfreeride.com/fr/

• Félix Ski
469 avenue de Joux Plane
+33 (0)4 50 79 07 97
+33 (0)6 85 02 37 09
contact@felixski.fr
www.felix-ski-morzine.com

• Hubert Sports Vêtements
132 route de la Plagne
+33 (0)4 50 79 13 42
mbcmorzine@gmail.com
https://hubertsports.com

• Intersport Morzine - Rue du
Bourg
180 rue du Bourg
+33 (0)4 50 79 14 24
info@intersport-morzine.com
www.intersport-morzine.com

• Mathias Sport (Sport 2000)
60 taille de mas du Pleney
+33 (0)4 50 79 15 50
info@mathias-sport.com
www.mathias-sport.com/

• Morz'na Sports - GO Sport
3 rond-point de la Crusaz
+33 (0)4 50 79 09 63
chabrouzes@hotmail.fr
www.ski-republic.com/fr/nos-
stations/morzine?path=

• Nivose
61 route de la Plagne
+33 (0)4 50 74 05 89
morzine@nivose.fr
https://nivose.fr/

• Star-Ski Sports Shop
77 route du Téléphérique
+33 (0)4 50 79 18 51
info@star-ski.fr
www.star-ski.fr

• Tralala
155 route de la Plagne
+33 (0)4 57 43 69 39
+33 (0)6 62 02 50 36
gerald.ecoeur@gmail.com

• Yves Tavernier Sports
8 taille de mas du Pléney
+33 (0)4 50 79 07 19
yvestaverniersports@gmail.com
https://yvestaverniersports.com

• À Suivre
+33 (0)4 57 26 62 35
asuivre.na@outlook.fr

Bureau d'Etudes
Thermiques
Engineering and design
offices

• SAS B.E.T Gérard Berger
61 route des Udrezants
+33 (0)4 50 79 01 75
bergerbet@wanadoo.fr

Cadeaux - Souvenirs -
Jouets
Gifts - Souvenirs - Toys

• La Capitale
18 place de l'Office du
Tourisme
+33 (0)4 50 79 01 05
lacapitale074@gmail.com
www.lacapitale-morzine.com

• La Courterie
10 chemin de la Coutettaz
+33 (0)9 66 83 15 76
+33 (0)6 32 57 15 29
karineadri@hotmail.fr

• Les Planches
57 route de la Plagne
+33 (0)4 50 84 49 24
+33 (0)6 84 38 81 92
natureetcompagnie@yahoo.fr

• Nature et Compagnie
43 route de la Plagne
+33 (0)6 60 43 29 01
+33 (0)4 50 75 98 03
natureetcompagnie@yahoo.fr

• Savoie Fourrures
157 rue du Bourg
+33 (0)4 50 75 91 21
savoie.fourrures@sfr.fr
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Chauffage - Sanitaire -
Plomberie
Heating - Plumbing

• Philippe MOURET
66 route d'Avoriaz
+33 (0)4 50 75 92 63
+33 (0)6 03 25 44 93
pvmouret@sfr.fr

Chiropracteur
Chiropractor

• Morzine Chiropratique
651 route de la Combe à Zore
+33 (0)6 71 28 25 31
shane@morzinechiropratique.com
www.morzinechiropra-
tique.com/en_US/

Chocolaterie
Chocolate maker

• Au Délice Chocolaté
295 rue du Bourg
+33 (0)6 22 13 18 99
sarlflorianfontaine@gmail.com

Cinéma
Cinema

• Cinéma Le Rex
1559 A route de la Plagne
+33 (0)4 50 79 03 05
adrien.baud@baucine.fr

Coiffeurs
Hairdressers

• La Loge
15 rond point de la Crusaz
+33 (0)4 50 75 21 39

• Ross'Hair Attitude
82 route de la Combe à Zore
+33 (0)4 50 79 28 59
+33 (0)6 12 29 32 91
roos.franck@orange.fr
www.rosshair-attitude.fr

Comptables
Accountants

• Cabinet Wirion - Groupe
Blanc Experts-Comptables
78 rue du Bourg
+33 (0)4 50 04 66 88
charlene.dufourd@cabinetwirion.fr
https://blanc-experts-compta-
bles.com/

• SAREG Morzine - Groupe SR
Conseil
101 taille de mas des Frênes
+33 (0)4 50 79 15 54
www.sareg.com/fr/

Conciergerie - Nettoyage
Concierge services

• Alpes Conciergerie
149 route des Grandes Alpes
+33 (0)6 60 84 01 99
alpesconciergerie@gmail.com
https://alpesconciergerie.com/

• Morz'Net
122 impasse du Mas du Levant
+33 (0)6 80 25 74 69
morz.net@orange.fr

Confection - Tissus
Production - Fabric

• Converset Nathalie - Atelier
de confection
167 chemin des Combes
+33 (0)6 86 44 10 37
n.converset@orange.fr

Crêperie à emporter
Pancakes take away

• Crêperie "Chez Martine"
103 taille de mas du Pléney
+33 (0)6 71 43 58 71

• Crêperie à emporter "Chez
Seb"
39 place de l'Office de
Tourisme

Décoration - Ameublement
- Confection
Decoration - Furnishing -
Production

• Champ Perdu
12 route de la Plagne
+33 (0)6 62 25 11 80
www.champ-perdu.com

• Converset Nathalie -
Décoration
167 chemin des Combes
+33 (0)6 86 44 10 37
n.converset@orange.fr

• Déco d'en Haut
1992 route de la Plagne
+33 (0)4 50 79 56 65
contact@decodenhaut.com
www.decodenhaut.com/

• Signature d'Intérieur
363 / 367 rue du Bourg
+33 (0)4 50 84 25 15
+33 (0)6 51 39 96 53
guillaume@signaturedinterieur.com
https://signaturedinterieur.com

Electricien
Electrician

• Alloin Electricité
535 route des Ardoisières
+33 (0)4 50 74 19 35
+33 (0)6 83 13 37 44
alloin.electricite@orange.fr

• Braize Electricité /
Luminaires
1318 route de la Plagne
+33 (0)4 50 79 19 54
+33 (0)6 84 21 30 35
contact@bernardbraize.fr
www.bernardbraize.fr/

Electroménager - TV
Household - Electrical
appliances

• Gitem - Idéal Ménager
89 route des Grandes Alpes
+33 (0)4 50 75 76 26
ideal.menager@orange.fr
www.gitem.fr/

Enseignement langue
centre de vacances
linguistiques, traduction
Language school, summer
camps, translation services

• Alpine French School / Alpine
English
934 route des Bois Venants
+33 (0)4 50 79 08 38
info@alpinefrenchschool.com
https://alpinefrenchschool.com/

Entreprise générale du
bâtiment
General construction
company

• Patrick CURTET
+33 (0)6 08 63 98 21
+33 (0)4 50 79 27 12
curtetp@orange.fr
www.curtet-patrick.com/

Epicerie fine
Delicatessen

• Chez le Miladiou - Epicerie
fine
155 route de la Plagne
+33 (0)4 50 84 00 08
+33 (0)6 18 78 81 78
roos.franck@orange.fr
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• Muriel Grorod
621 route de la plagne
muriel.grorod@gmail.com

• SCM Kinedelweiss
19 place du Baraty
+33 (0)4 50 79 10 68
+33 (0)6 79 16 64 85
estelldemol40@gmail.com

Boucheries
Butchers

• AltiViande
203 route des Grandes Alpes
+33 (0)4 50 79 15 25
info@altiviande.com
www.altiviande.com/fr

• La P'tite Boucherie
275 route de la Plagne
+33 (0)4 50 79 06 66
info@altiviande.com
www.altiviande.com/fr

Boulangeries - Patisseries
Bakeries cake shops

• Chez Céline
110 rue du bourg
+33 (0)4 50 79 12 52
chezceline@bbox.fr

• Délices Folie's
16 route de la Plagne
+33 (0)4 50 79 00 39
+33 (0)6 10 91 16 12
jean.premat@gmail.com

• La Bonbonnière
129 route de la Plagne
+33 (0)4 50 79 03 30

• Les Epis du Roc
78 rue du bourg
+33 (0)4 50 79 38 77
fournil.lullinois@orange.fr

• Maison Tavernier
992 route des Grandes Alpes
+33 (0)4 50 79 04 62
www.boulangerie-tavernier.com

Boutiques de mode - sports
Clothing and sports shops

• Alpes Attitude
19 place du Baraty
+33 (0)4 50 92 95 13
alpesattitude@yahoo.fr
www.alpes-attitude-
morzine.com

• Baud Chausseur
4 place de l'Office du Tourisme
+33 (0)4 50 79 12 86
baud.chausseur@wanadoo.fr
https://baudchausseur.busi-
ness.site/

• Caribou (Skiset)
95 route de la Combe à Zore
+33 (0)4 50 79 02 20
michel@caribousport.com
www.caribousport.com

• Caribou 2 (Skiset)
210 route de la Plagne
+33 (0)6 80 05 47 67
michel@caribousport.com
www.caribousport.com

• FB Freeride
146 taille de mas du Pleney
+33 (0)4 50 79 09 66
info@fbfreeride.com
www.fbfreeride.com/fr/

• Félix Ski
469 avenue de Joux Plane
+33 (0)4 50 79 07 97
+33 (0)6 85 02 37 09
contact@felixski.fr
www.felix-ski-morzine.com

• Hubert Sports Vêtements
132 route de la Plagne
+33 (0)4 50 79 13 42
mbcmorzine@gmail.com
https://hubertsports.com

• Intersport Morzine - Rue du
Bourg
180 rue du Bourg
+33 (0)4 50 79 14 24
info@intersport-morzine.com
www.intersport-morzine.com

• Mathias Sport (Sport 2000)
60 taille de mas du Pleney
+33 (0)4 50 79 15 50
info@mathias-sport.com
www.mathias-sport.com/

• Morz'na Sports - GO Sport
3 rond-point de la Crusaz
+33 (0)4 50 79 09 63
chabrouzes@hotmail.fr
www.ski-republic.com/fr/nos-
stations/morzine?path=

• Nivose
61 route de la Plagne
+33 (0)4 50 74 05 89
morzine@nivose.fr
https://nivose.fr/

• Star-Ski Sports Shop
77 route du Téléphérique
+33 (0)4 50 79 18 51
info@star-ski.fr
www.star-ski.fr

• Tralala
155 route de la Plagne
+33 (0)4 57 43 69 39
+33 (0)6 62 02 50 36
gerald.ecoeur@gmail.com

• Yves Tavernier Sports
8 taille de mas du Pléney
+33 (0)4 50 79 07 19
yvestaverniersports@gmail.com
https://yvestaverniersports.com

• À Suivre
+33 (0)4 57 26 62 35
asuivre.na@outlook.fr

Bureau d'Etudes
Thermiques
Engineering and design
offices

• SAS B.E.T Gérard Berger
61 route des Udrezants
+33 (0)4 50 79 01 75
bergerbet@wanadoo.fr

Cadeaux - Souvenirs -
Jouets
Gifts - Souvenirs - Toys

• La Capitale
18 place de l'Office du
Tourisme
+33 (0)4 50 79 01 05
lacapitale074@gmail.com
www.lacapitale-morzine.com

• La Courterie
10 chemin de la Coutettaz
+33 (0)9 66 83 15 76
+33 (0)6 32 57 15 29
karineadri@hotmail.fr

• Les Planches
57 route de la Plagne
+33 (0)4 50 84 49 24
+33 (0)6 84 38 81 92
natureetcompagnie@yahoo.fr

• Nature et Compagnie
43 route de la Plagne
+33 (0)6 60 43 29 01
+33 (0)4 50 75 98 03
natureetcompagnie@yahoo.fr

• Savoie Fourrures
157 rue du Bourg
+33 (0)4 50 75 91 21
savoie.fourrures@sfr.fr
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Opticien
Optician

• La Lunetterie
73 route de la Plagne
+33 (0)4 50 04 63 29
lunetterie.morzine@gmail.com

Paysagiste
Landscaping, gardening
services

• Les Amis de Jardiflore
133 route des Grandes Alpes
+33 (0)4 50 79 20 51
www.morzine-paysagiste.com/

Pharmacies
Chemists

• Grande pharmacie de
Morzine
64 route de la Plagne
+33 (0)4 50 74 70 23
contact@pharmaciemorzine.com
www.pharmaciemorzine.fr/

• Pharmacie du Bourg
12 place de l'Eglise
+33 (0)4 50 79 00 40
pharmaciedubourg.morzine@gmail.com
https://pharma-
ciedubourgmorzine.pharmin-
fo.fr/

Pisciculture
Trout farm

• Pisciculture des Meuniers
567a route des ardoisières
+33 (0)4 50 75 95 58
v.rasera@orange.fr

Police Municipale
National Police Station

• Police Municipale
17 route du Plan
+33 (0)4 50 79 05 21

Poste
Post office

• Poste
20 place de la Poste
36 31

Poterie
Pottery

• Poterie de Morzine
rue du Bourg
+33 (0)4 50 74 77 60
poteriemorzine@wanadoo.fr
www.morzine-avoriaz.com/ren-
contre-avec-gerard-le-poti-
er.html

Poêles - cheminées
Bruning stove - fireplace

• Compagnons du Feu
145 route des Grandes Alpes
+33 (0)4 50 37 72 72
rfavremargot@compagnonsdufeu.com
www.compagnons-du-feu.com/

Pressing
Dry cleaning

• Pressing laverie le Lavio
280 route des Udrezants
+33 (0)4 50 79 04 52
http://lavio.fr/

Produits régionaux
Regional products

• Fromagerie du Noyer
9 rond point de la Crusaz
+33 (0)4 50 79 03 02
https://fromageriedunoyer.fr/

• L'Alpage - La Fruitière de
Morzine
337 route de la Plagne
+33 (0)4 50 79 12 39
lalpage@orange.fr
https://alpage-morzine.com/

• La Chevrerie des Ardoisières
Les Avinières
+33 (0)6 31 57 01 40
chevreriedesardoisieres@outlook.fr

• La Ferme de Seraussaix
9609 route d'Avoriaz
+33 (0)6 71 54 14 69
+33 (0)6 09 86 93 79
ferme-seraussaix@outlook.fr
www.lafermedeseraussaix.com

Psychologue -
Psychotérapeuthe
Psychology - Psychotherapy

• Murawa Rosine
38 chemin du Mas Metout
+33 (0)6 33 83 01 87
+33 (0)4 50 79 23 98
rosine.murawa@wanadoo.fr
www.rosine-murawa.org

Quincaillerie
Ironmongers

• Quincaillerie Mechoud
349 rue du Bourg
+33 (0)4 50 79 14 40
quincaillerie.mechoud@outlook.com
www.mechoud.fr/

Tabac - Loto
Tobacconists - Lottery

• Au 7
7 place de l'Office de Tourisme
+33 (0)4 50 83 68 19
au7.morzine@gmail.com

• Le Calumet
102 rue du Bourg
+33 (0)4 50 79 02 43
bourgeois.anne74@gmail.com

Traiteur
Catering services

• La Cascade des Délices
chemin sous le Rocher
+33 (0)6 89 35 94 72
les-rhodos6@orange.fr

• La Dez’Alp traiteur
176 rue du Bourg
+33 (0)4 50 79 81 52
+33 (0)6 75 50 93 11
contact@ladezalp.fr
www.ladezalp.fr

• The Chef's Cellar
route d'Avoriaz
+33 (0)6 38 19 50 40
chef@thechefscellar.com
www.thechefscellar.com/fr

Travaux publics -
Terrassement
Public works

• Grorod Travaux Publics
218 chemin Martenant
+33 (0)4 50 79 05 09
+33 (0)6 80 02 73 72
grorod.tp@orange.fr

Vins et spiritueux
Wine & spirits

• The Chef's Cellar
route d'Avoriaz
+33 (0)6 38 19 50 40
chef@thechefscellar.com
www.thechefscellar.com/fr

• WineNot ?
14 chemin de la Vieille Plagne
+33 (0)4 50 74 72 75
info@winenot-morzine.com
www.winenot-morzine.com

Vitrerie
Glaziery

• Vitrerie Raymond Buet et Fils
284 route des Ardoisières
+33 (0)4 50 79 20 37
vitreriebuet@orange.fr
www.vitrerie-buet-et-fils.fr/
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Fleuristes
Florists

• Jardinerie Delbard
1992 route de la Plagne
+33 (0)4 50 79 06 54
contact@delbard-morzine.com
www.delbard.fr/magasins/jar-
dinerie-delbard-morzine/

• La Cage Fleurie - Bondaz
Violaine
575 A route de la Plagne
+33 (0)4 50 79 07 78
info@fleurs-morzine.com
www.fleurs-morzine.com/

Garages
Garages

• Garage Anthony Marullaz
335 route de la Combe à Zore
+33 (0)4 50 79 09 32
+33 (0)6 72 36 31 56

Gendarmerie
Police station

• Gendarmerie
70 route du Pré
+33 (0)4 50 79 13 12

Grossiste boisson
Drink wholesaler

• France Boissons
823 C route de la Plagne
+33 (0)4 50 79 07 03
www.myfranceboissons.fr

Géomètre expert
topographie foncier
Land Surveyor

• Canel Géomètre Expert
69 route de la Plagne
+33 (0)4 50 35 82 74
+33 (0)4 50 75 00 77
contact@canel-geometre.com
www.canel-geometre.com/

Hôpitaux
Hospitals

• Centre Hospitalier Alpes
Léman (CHAL)
558 route de Findrol
+33 (0)4 50 82 20 00
https://ch-alpes-leman.fr/

• Hôpitaux du Léman
3 av. de la Dame
+33 (0)4 50 83 20 00
www.hopitauxduleman.fr/

Imprimerie
Printer

• Imprimerie des Portes du
Soleil
262 route des Bois Venants
+33 (0)4 50 79 25 88
www.imprimerie-monter-
rain.com

Informatique - Vidéo
Computing - Video

• Clic On Line
83 impasse Alexis Leaud
+33 (0)4 50 74 70 71
ndeffert@cliconline.net
http://cliconline.net

• Morzine Capture
115 rue du bourg
+33 (0)6 61 51 09 78
morzinecapture@gmail.com
www.morzinecapture.fr

Jardinerie
Garden center

• Jardinerie Delbard
1992 route de la Plagne
+33 (0)4 50 79 06 54
contact@delbard-morzine.com
www.delbard.fr/magasins/jar-
dinerie-delbard-morzine/

Librairies - Journaux -
Presse - Papeterie
Bookshops - Newagents -
Stationery

• Librairie Passaquin
78 route de la Combe à Zore
+33 (0)4 50 79 00 78
librairie.passaquin@wanadoo.fr
https://librairie-passaquin.fr/

Mairie
Town Hall

• Mairie de Morzine
1 place de la Mairie
+33 (0)4 50 79 04 33
+33 (0)4 50 79 04 79
mairie@morzine.fr
www.mairie-morzine-avo-
riaz.com

Maison Médicale
Medical center

• Maison Médicale
878 route de la Plagne
+33 (0)4 50 75 99 17

Matériaux
Building Materials

• Voiron Matériaux
232 route des Grandes Alpes
+33 (0)4 50 79 07 77
voiron.materiaux@wanadoo.fr
www.materiaux-morzine.fr

Menuisier - Charpentier
Carpenters

• Altiosa
548 route du Pré - Montriond
+33 (0)6 98 31 20 66
info@altiosa.com
www.altiosa.com/

• Profil Bois
5039 route des Grandes Alpes
+33 (0)4 50 74 71 74
+33 (0)6 74 63 97 37
contact@profilbois.com
www.profilbois.com

Métallerie - Forge
Blacksmiths - Metal works

• Noël MARULLAZ
144 route des Udrezants
+33 (0)4 50 79 25 93
+33 (0)6 21 20 30 39
noel.marullaz@sfr.fr
www.metallerie-marullaz.fr

• Philippe MOURET
66 route d'Avoriaz
+33 (0)4 50 75 92 63
+33 (0)6 03 25 44 93
pvmouret@sfr.fr

Notaires
Notary's office

• Office Notarial
10 route de la Plagne
+33 (0)4 50 74 84 84
novalps@notaires.fr
https://jacquier-lagrange-bod-
inier-muffat-stjeandaulps-
morzine.notaires.fr/

Office religieux
Religious office

• Paroisse Saint Guérin en
Vallée d'Aulps
1 route de la Manche
+33 (0)4 50 79 29 20
st-guerin@diocese-annecy.fr
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Opticien
Optician

• La Lunetterie
73 route de la Plagne
+33 (0)4 50 04 63 29
lunetterie.morzine@gmail.com

Paysagiste
Landscaping, gardening
services

• Les Amis de Jardiflore
133 route des Grandes Alpes
+33 (0)4 50 79 20 51
www.morzine-paysagiste.com/

Pharmacies
Chemists

• Grande pharmacie de
Morzine
64 route de la Plagne
+33 (0)4 50 74 70 23
contact@pharmaciemorzine.com
www.pharmaciemorzine.fr/

• Pharmacie du Bourg
12 place de l'Eglise
+33 (0)4 50 79 00 40
pharmaciedubourg.morzine@gmail.com
https://pharma-
ciedubourgmorzine.pharmin-
fo.fr/

Pisciculture
Trout farm

• Pisciculture des Meuniers
567a route des ardoisières
+33 (0)4 50 75 95 58
v.rasera@orange.fr

Police Municipale
National Police Station

• Police Municipale
17 route du Plan
+33 (0)4 50 79 05 21

Poste
Post office

• Poste
20 place de la Poste
36 31

Poterie
Pottery

• Poterie de Morzine
rue du Bourg
+33 (0)4 50 74 77 60
poteriemorzine@wanadoo.fr
www.morzine-avoriaz.com/ren-
contre-avec-gerard-le-poti-
er.html

Poêles - cheminées
Bruning stove - fireplace

• Compagnons du Feu
145 route des Grandes Alpes
+33 (0)4 50 37 72 72
rfavremargot@compagnonsdufeu.com
www.compagnons-du-feu.com/

Pressing
Dry cleaning

• Pressing laverie le Lavio
280 route des Udrezants
+33 (0)4 50 79 04 52
http://lavio.fr/

Produits régionaux
Regional products

• Fromagerie du Noyer
9 rond point de la Crusaz
+33 (0)4 50 79 03 02
https://fromageriedunoyer.fr/

• L'Alpage - La Fruitière de
Morzine
337 route de la Plagne
+33 (0)4 50 79 12 39
lalpage@orange.fr
https://alpage-morzine.com/

• La Chevrerie des Ardoisières
Les Avinières
+33 (0)6 31 57 01 40
chevreriedesardoisieres@outlook.fr

• La Ferme de Seraussaix
9609 route d'Avoriaz
+33 (0)6 71 54 14 69
+33 (0)6 09 86 93 79
ferme-seraussaix@outlook.fr
www.lafermedeseraussaix.com

Psychologue -
Psychotérapeuthe
Psychology - Psychotherapy

• Murawa Rosine
38 chemin du Mas Metout
+33 (0)6 33 83 01 87
+33 (0)4 50 79 23 98
rosine.murawa@wanadoo.fr
www.rosine-murawa.org

Quincaillerie
Ironmongers

• Quincaillerie Mechoud
349 rue du Bourg
+33 (0)4 50 79 14 40
quincaillerie.mechoud@outlook.com
www.mechoud.fr/

Tabac - Loto
Tobacconists - Lottery

• Au 7
7 place de l'Office de Tourisme
+33 (0)4 50 83 68 19
au7.morzine@gmail.com

• Le Calumet
102 rue du Bourg
+33 (0)4 50 79 02 43
bourgeois.anne74@gmail.com

Traiteur
Catering services

• La Cascade des Délices
chemin sous le Rocher
+33 (0)6 89 35 94 72
les-rhodos6@orange.fr

• La Dez’Alp traiteur
176 rue du Bourg
+33 (0)4 50 79 81 52
+33 (0)6 75 50 93 11
contact@ladezalp.fr
www.ladezalp.fr

• The Chef's Cellar
route d'Avoriaz
+33 (0)6 38 19 50 40
chef@thechefscellar.com
www.thechefscellar.com/fr

Travaux publics -
Terrassement
Public works

• Grorod Travaux Publics
218 chemin Martenant
+33 (0)4 50 79 05 09
+33 (0)6 80 02 73 72
grorod.tp@orange.fr

Vins et spiritueux
Wine & spirits

• The Chef's Cellar
route d'Avoriaz
+33 (0)6 38 19 50 40
chef@thechefscellar.com
www.thechefscellar.com/fr

• WineNot ?
14 chemin de la Vieille Plagne
+33 (0)4 50 74 72 75
info@winenot-morzine.com
www.winenot-morzine.com

Vitrerie
Glaziery

• Vitrerie Raymond Buet et Fils
284 route des Ardoisières
+33 (0)4 50 79 20 37
vitreriebuet@orange.fr
www.vitrerie-buet-et-fils.fr/
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Fleuristes
Florists

• Jardinerie Delbard
1992 route de la Plagne
+33 (0)4 50 79 06 54
contact@delbard-morzine.com
www.delbard.fr/magasins/jar-
dinerie-delbard-morzine/

• La Cage Fleurie - Bondaz
Violaine
575 A route de la Plagne
+33 (0)4 50 79 07 78
info@fleurs-morzine.com
www.fleurs-morzine.com/

Garages
Garages

• Garage Anthony Marullaz
335 route de la Combe à Zore
+33 (0)4 50 79 09 32
+33 (0)6 72 36 31 56

Gendarmerie
Police station

• Gendarmerie
70 route du Pré
+33 (0)4 50 79 13 12

Grossiste boisson
Drink wholesaler

• France Boissons
823 C route de la Plagne
+33 (0)4 50 79 07 03
www.myfranceboissons.fr

Géomètre expert
topographie foncier
Land Surveyor

• Canel Géomètre Expert
69 route de la Plagne
+33 (0)4 50 35 82 74
+33 (0)4 50 75 00 77
contact@canel-geometre.com
www.canel-geometre.com/

Hôpitaux
Hospitals

• Centre Hospitalier Alpes
Léman (CHAL)
558 route de Findrol
+33 (0)4 50 82 20 00
https://ch-alpes-leman.fr/

• Hôpitaux du Léman
3 av. de la Dame
+33 (0)4 50 83 20 00
www.hopitauxduleman.fr/

Imprimerie
Printer

• Imprimerie des Portes du
Soleil
262 route des Bois Venants
+33 (0)4 50 79 25 88
www.imprimerie-monter-
rain.com

Informatique - Vidéo
Computing - Video

• Clic On Line
83 impasse Alexis Leaud
+33 (0)4 50 74 70 71
ndeffert@cliconline.net
http://cliconline.net

• Morzine Capture
115 rue du bourg
+33 (0)6 61 51 09 78
morzinecapture@gmail.com
www.morzinecapture.fr

Jardinerie
Garden center

• Jardinerie Delbard
1992 route de la Plagne
+33 (0)4 50 79 06 54
contact@delbard-morzine.com
www.delbard.fr/magasins/jar-
dinerie-delbard-morzine/

Librairies - Journaux -
Presse - Papeterie
Bookshops - Newagents -
Stationery

• Librairie Passaquin
78 route de la Combe à Zore
+33 (0)4 50 79 00 78
librairie.passaquin@wanadoo.fr
https://librairie-passaquin.fr/

Mairie
Town Hall

• Mairie de Morzine
1 place de la Mairie
+33 (0)4 50 79 04 33
+33 (0)4 50 79 04 79
mairie@morzine.fr
www.mairie-morzine-avo-
riaz.com

Maison Médicale
Medical center

• Maison Médicale
878 route de la Plagne
+33 (0)4 50 75 99 17

Matériaux
Building Materials

• Voiron Matériaux
232 route des Grandes Alpes
+33 (0)4 50 79 07 77
voiron.materiaux@wanadoo.fr
www.materiaux-morzine.fr

Menuisier - Charpentier
Carpenters

• Altiosa
548 route du Pré - Montriond
+33 (0)6 98 31 20 66
info@altiosa.com
www.altiosa.com/

• Profil Bois
5039 route des Grandes Alpes
+33 (0)4 50 74 71 74
+33 (0)6 74 63 97 37
contact@profilbois.com
www.profilbois.com

Métallerie - Forge
Blacksmiths - Metal works

• Noël MARULLAZ
144 route des Udrezants
+33 (0)4 50 79 25 93
+33 (0)6 21 20 30 39
noel.marullaz@sfr.fr
www.metallerie-marullaz.fr

• Philippe MOURET
66 route d'Avoriaz
+33 (0)4 50 75 92 63
+33 (0)6 03 25 44 93
pvmouret@sfr.fr

Notaires
Notary's office

• Office Notarial
10 route de la Plagne
+33 (0)4 50 74 84 84
novalps@notaires.fr
https://jacquier-lagrange-bod-
inier-muffat-stjeandaulps-
morzine.notaires.fr/

Office religieux
Religious office

• Paroisse Saint Guérin en
Vallée d'Aulps
1 route de la Manche
+33 (0)4 50 79 29 20
st-guerin@diocese-annecy.fr
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SPORTIFS ET AMBASSADEURS  
DE LA COMMUNE

GUIDE PRATIQUE I  PRACTICAL GUIDE 2023-24  

ANTHONY CHALENÇON ET SES GUIDES  
BRICE OTTONELLO & 

ALEXANDRE POUYE

Ski nordique & biathlon handisport 
Para cross-country skiing and biathlon

ALEXIS 
SEVENNEC-VERDIER 

Ski alpinisme & trail
Ski mountaineering  

+ Trail running

ANTONIN 
GUIGONNAT

Biathlon
Biathlon

CHARLES 
CAZAUX

Parapente
Paragliding

VADIM DRUELLE

Alpinisme
Mountaineering 

OSCAR MANDIN

Ski freeride
Freeride skiing

SVEN PEILLEX

Ski Freestyle
Freestyle skiing

ALEXIS PAGE

Télémark
Telemark

CANDICE DIZAR

Ski Alpin
Ski

CHARLES EDMOND

Ski Cross
Cross Skiing

CLARISSE VULLIEZ

Ski Alpin
Ski

JOANA LAVANCHY

Ski Alpin
Ski
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SPORTIFS ET AMBASSADEURS  
DE LA COMMUNE

GUIDE PRATIQUE I  PRACTICAL GUIDE 2023-24  

ANTHONY CHALENÇON ET SES GUIDES  
BRICE OTTONELLO & 

ALEXANDRE POUYE

Ski nordique & biathlon handisport 
Para cross-country skiing and biathlon

ALEXIS 
SEVENNEC-VERDIER 

Ski alpinisme & trail
Ski mountaineering  

+ Trail running

ANTONIN 
GUIGONNAT

Biathlon
Biathlon

CHARLES 
CAZAUX

Parapente
Paragliding

VADIM DRUELLE

Alpinisme
Mountaineering 

OSCAR MANDIN

Ski freeride
Freeride skiing

SVEN PEILLEX

Ski Freestyle
Freestyle skiing

ALEXIS PAGE

Télémark
Telemark

CANDICE DIZAR

Ski Alpin
Ski

CHARLES EDMOND

Ski Cross
Cross Skiing

CLARISSE VULLIEZ

Ski Alpin
Ski

JOANA LAVANCHY

Ski Alpin
Ski
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ACCÈS & TRANSPORTS
TRANSFERS

Taxi

Taxi n°2 - Activ'Taxi
+33 (0)6 09 40 42 23
contact@activ-taxi.com
www.activ-taxi.com/

Taxi n°4 - Taxi Lionel Trombert
+33 (0)6 09 44 76 32
+33 (0)4 50 75 18 46
lionel.trombert@wanadoo.fr

Taxi n°9 - Arnaud Landais
+33 (0)6 08 48 96 64
taxi9@orange.fr
www.taxi-morzine-avoriaz.com/

Transports publics de voyageurs
Transfer companies

M'Cimes V.T.C
+33 (0)6 80 27 54 15
info@mcimes.com
www.montblanc-vtc.com/

Last Van Standing
+33 (0)7 85 95 65 08
hello@lastvanstanding.com
www.lastvanstanding.com

Skiidy Gonzales
+33 (0)4 50 37 36 85
info@skiidygonzales.com
www.skiidygonzales.com/

En hélicoptère
By helicopter

Blugeon Hélicoptères - transport
+33 (0)4 50 75 99 15
+33 (0)6 11 18 18 74
info@blugeon-helicopteres.com
www.blugeon-helicopteres.com
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Tarifs des courses à titre indicatif, de 1 à 3 personnes. 
25 € / heure d’attente. Suppléments autoroute, bagages, 
passagers supplémentaires.
Prices given are guidelines, for 1 - 3 passengers. 
Waiting time : € 25 / hour Supplement for motorway 
tolls, luggage and extra passengers.

MORZINE 
CENTRE

MORZINE  
CENTRE

JOUR
DAY

NUIT, DIMANCHE,
JOURS FÉRIÉS, 

NEIGE
NIGHT, SUNDAYS, 

PUBLIC HOLIDAYS, 
SNOW

Genève 190 € 260 €
Cluses 75 € 110 €

Th onon 85 € 120 €

Navettes gratuites / Free transport
Pour se déplacer facilement, des navettes et un 
petit train assureront gratuitement le transport 
dans la station, durant la saison d’hiver.
Ideal for getting around easily, free buses and a 
small train facilitate your travel around the resort 
throughout the winter season.

Partenaires institutionnels
Corporate partners

Partenaires stations
Resort partners

Venir à Morzine
How to get to Morzine

• En voiture / By car
Par l’autoroute Blanche, sortie à Bonneville ou à 
Cluses. En arrivant de la Suisse, sortie Villeneuve di-
rection Évian.
From the Autoroute Blanche motorway, take the 
Bonneville or Cluses exit. If you are coming from 
Switzerland take the Villeneuve exit towards Evian.

• En avion / By plane
Aéroport international de Genève-Cointrin à seule-
ment 75 km.
Th e Geneve-Cointrin international airport 
is only 75 km away.

• En train et en bus / By train and bus
Lignes TGV à Cluses ou à Th onon-les-Bains, à 30⁄km. 
Transfert par bus réguliers.
High speed trains run to Cluses or Th onon-les-Bains, 
30 km from the resort. From there, regular bus trans-
fers are available.
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ACCÈS & TRANSPORTS
TRANSFERS

Taxi

Taxi n°2 - Activ'Taxi
+33 (0)6 09 40 42 23
contact@activ-taxi.com
www.activ-taxi.com/

Taxi n°4 - Taxi Lionel Trombert
+33 (0)6 09 44 76 32
+33 (0)4 50 75 18 46
lionel.trombert@wanadoo.fr

Taxi n°9 - Arnaud Landais
+33 (0)6 08 48 96 64
taxi9@orange.fr
www.taxi-morzine-avoriaz.com/

Transports publics de voyageurs
Transfer companies

M'Cimes V.T.C
+33 (0)6 80 27 54 15
info@mcimes.com
www.montblanc-vtc.com/

Last Van Standing
+33 (0)7 85 95 65 08
hello@lastvanstanding.com
www.lastvanstanding.com

Skiidy Gonzales
+33 (0)4 50 37 36 85
info@skiidygonzales.com
www.skiidygonzales.com/

En hélicoptère
By helicopter

Blugeon Hélicoptères - transport
+33 (0)4 50 75 99 15
+33 (0)6 11 18 18 74
info@blugeon-helicopteres.com
www.blugeon-helicopteres.com
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Tarifs des courses à titre indicatif, de 1 à 3 personnes. 
25 € / heure d’attente. Suppléments autoroute, bagages, 
passagers supplémentaires.
Prices given are guidelines, for 1 - 3 passengers. 
Waiting time : € 25 / hour Supplement for motorway 
tolls, luggage and extra passengers.

MORZINE 
CENTRE

MORZINE  
CENTRE

JOUR
DAY

NUIT, DIMANCHE,
JOURS FÉRIÉS, 

NEIGE
NIGHT, SUNDAYS, 

PUBLIC HOLIDAYS, 
SNOW

Genève 190 € 260 €
Cluses 75 € 110 €

Th onon 85 € 120 €

Navettes gratuites / Free transport
Pour se déplacer facilement, des navettes et un 
petit train assureront gratuitement le transport 
dans la station, durant la saison d’hiver.
Ideal for getting around easily, free buses and a 
small train facilitate your travel around the resort 
throughout the winter season.

Partenaires institutionnels
Corporate partners

Partenaires stations
Resort partners

Venir à Morzine
How to get to Morzine

• En voiture / By car
Par l’autoroute Blanche, sortie à Bonneville ou à 
Cluses. En arrivant de la Suisse, sortie Villeneuve di-
rection Évian.
From the Autoroute Blanche motorway, take the 
Bonneville or Cluses exit. If you are coming from 
Switzerland take the Villeneuve exit towards Evian.

• En avion / By plane
Aéroport international de Genève-Cointrin à seule-
ment 75 km.
Th e Geneve-Cointrin international airport 
is only 75 km away.

• En train et en bus / By train and bus
Lignes TGV à Cluses ou à Th onon-les-Bains, à 30⁄km. 
Transfert par bus réguliers.
High speed trains run to Cluses or Th onon-les-Bains, 
30 km from the resort. From there, regular bus trans-
fers are available.
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Infos locales
Local information

Animations, météo, ouvertures, remontées 
mécaniques, actualités touristiques…
Activities, weather, lift-opening times, 
tourist information…

Tous les jours de 7 h 30 à 10 h 
et à partir de 17 h.
+33 (0)4 50 74 70 70
Everyday from 7.30 am to 10 am 
and from 5 pm.
+33 (0)4 50 74 70 70

Morzine-Avoriaz TV

Morzine-Avoriaz TV est disponible en continu sur la 
TNT sur le canal 32. Elle peut également être associée 
à un autre numéro de chaîne selon les marques de télé-
viseurs (numéro en 800 le plus généralement constaté).
Morzine-Avoriaz TV is available 24 hours a day on 
TNT, the channel 32. It may also be on a diff erent 
channel, depending on your TV (usually number 800).

Liste annuaire
EDIT-MEDIA

S/PRO SUPRA BOA
Entrez dans la nouvelle ère du Fit.

La construction EXOWRAP ® associée au système de fit BOA®.

L’écosystème EXOWRAP® est issu 
de l’expertise Salomon, il combine une 
coque optimisée et un chausson en 
mousse de latex, avec le système de fit 
BOA®, pour envelopper vos pieds avec 
précision et vous offrir un maximum de 
maintien et de performance.

Un enveloppement 
du pied plus 

précis.

Plus de points 
de contact pour 
un meilleur fit.

Un contrôle 
parfait 

des skis.
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